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Il y a 75 ans de cela, Hugo Hindermann créait une entreprise de production de 
housses de protection souples pour les machines de bureau et les appareils 
techniques à Delbrück, en Westphalie. L‘entreprise HINDERMANN est depuis 
devenue une marque célèbre, forte de ses traditions. La précision, à laquelle 
s’ajoute la qualité allemande, offrait déjà à l‘époque la garantie d‘une qualité ir-
réprochable. Un principe que nous avons toujours respecté et même intensifié 
au fil des ans

Et nous sommes fiers aujourd’hui d‘être solidement implantés sur le marché. 
De nombreuses personnes ont contribué à cette réussite au fil des ans. Nous 
tenons à remercier ici de tout cœur nos collaborateurs, partenaires commerci-
aux, fournisseurs et clients pour leur loyauté !

Dans la partie magazine de notre nouveau catalogue produits, je vous recom-
mande l‘interview de Manfred Hindermann sur l‘histoire de HINDERMANN à la 
page 76. Vous trouverez également, comme dans les éditions précédentes, des 
actualités sur le camping et un aperçu de la vie de personnes travaillant dans 
ce merveilleux secteur. Les QR codes figurant à côté des produits vous per-
mettent d‘accéder directement aux descriptions détaillées sur notre site web. 
Nous aimons nous répéter à ce stade : nous attachons une grande importance 
à votre avis ! Vos suggestions et critiques constructives sont les bienvenues à 
l‘adresse suivante : service@hindermann.de.

Nous avons à cœur de vous proposer des solutions et produits de qualité pour 
vos voyages. Grâce à la technologie moderne des machines et à la main de 
l‘homme, nous vous proposons des produits d’une précision impressionnante, 
la qualité HINDERMANN d’une fiabilité à toute épreuve. Les voyages permet-
tent de tisser des liens forts entre les individus. Nous partageons ces liens avec 
vous. Aujourd‘hui, mais également demain !

Avec nos meilleures salutations de Westphalie,

Tobias Hindermann 
Directeur associé 

75 ans de qualité
HINDERMANN
Du petit nouveau sur le marché à la marque de prestige. HINDERMANN.

Tobias Hindermann 

Directeur 
associé HINDERMANN GmbH & Co. KG

Vous nous trouverez également sur

 hindermann.de
 mobiles-reisen.hindermann.de
 instagram.com/mobiles.reisen.hindermann
 facebook.com/hindermann1949
 youtube.com/@mobiles.reisen.hindermann1949
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Quand on prend souvent la route, il faut impérativement  
un bon équipement. En effet, une protection thermique ou
solaire efficace vous permettra de vous sentir vraiment à
l‘aise dans votre camping-car, que ce soit en automne par
temps venteux, face à des températures négatives en
hiver ou lors de journées ensoleillées et caniculaires en été.

Nos volets et bâches spécialement adaptés isolent votre
camping-car du froid en hiver et empêchent les rayons du
soleil de pénétrer en été. L‘ensemble du véhicule se ref-
roidit donc nettement moins rapidement et se réchauffe 
sensiblement moins. Simples et intelligents, nos
« systèmes de climatisation » fonctionnent sans dépense
d‘énergie et sans bruit.

La bonne
température en
toutes saisons
Protection thermique et solaire pour camping-car et 
caravane

p. 8–19 Bâches de protection avant 

p. 22–24 Isolation extérieure

p. 26–33 Isolation intérieure
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Pour fourgons, camping-cars à capucine et profilés

Ce film pare-soleil innovant garantit une protection optimale contre les rayons du 
soleil et les regards indiscrets grâce à sa surface tissée spéciale à pores ouverts qui 
permet de voir de l‘intérieur vers l’extérieur.

Modèle universel pour camping-cars intégraux

Ce film pare-soleil innovant garantit une protection optimale contre les rayons du 
soleil et les regards indiscrets grâce à sa surface tissée spéciale à pores ouverts qui 
permet de voir de l‘intérieur vers l‘extérieur.

Film pare-soleil SCREEN Film pare-soleil SCREEN universelle

Points forts

	Protection solaire 
	Protection visuelle 
	Visibilité non obstruée 
	Réduction de la chaleur
	Améliore le climat intérieur
	Formes et dimensions 	

	 adaptées au véhicule

Points forts

	Protection solaire 
	Protection visuelle 
	Visibilité non obstruée 
	Réduction de la chaleur
	Améliore le climat intérieur 
	Formes et dimensions  

	 adaptées au véhicule

1 Découpe pour rétroviseur
3 Poche de portière
2 Visibilité non obstruée vers l’extérieur 

4 Languettes de serrage protégeant la  
carrosserie

1 Bande élastique pour une fixation rapide 
3 Languettes de serrage

2 Visibilité non obstruée vers l’extérieur 
4 Orifices de ventilation recouverts*

*Disponible pour Fiat Ducato Typ250 (à partir de 2007) und Typ 290 (à partir de 2014)

EN LIGNE 

Versions de chaque  
modèle et références

 qr.hindermann.de/1smsufr

EN LIGNE 

Versions de chaque  
modèle et références

 qr.hindermann.de/1smsfr

Une nouvelle version est disponible pour 
ce produit. Vous trouverez toutes les 
versions en ligne.

1 1

4 4

2

3

2

3
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2 	Bâche extérieure isolante FOUR SEASONS  (p. 12)
3 	Sacs de rangement (p. 112)

2

3

1
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Pour fourgons, camping-cars à capucine et profilés

En hiver, elle isole du froid, et en été, c’est un moyen efficace pour bloquer les rayons 
du soleil au lieu de les laisser pénétrer par le vitrage et de les laisser surchauffer 
l‘intérieur. Par beau temps, vous pouvez ouvrir l‘avant et observer la nature ou ce qui 
se passe à l‘extérieur du véhicule. Fabriquée à partir d‘un film thermique résistant aux 
intempéries et d‘un film polyester métallisé à l‘aluminium sur les deux faces et stabi-
lisé aux UV.

Bâche extérieure isolante FOUR SEASONS

*Disponible pour Fiat Ducato Typ250 (à partir de 2007) und Typ 290 (à partir de 2014)
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Pour camping-cars intégraux 

Cette isolation universelle du pare-brise est spécialement adaptée aux dimensions 
des camping-cars intégrés. En hiver, cette protection de fenêtre isole du froid, en été, 
elle constitue une barrière efficace pour que les rayons du soleil restent à l‘extérieur 
au lieu de pénétrer par le vitrage et de réchauffer l‘intérieur.

Bâche extérieure isolante FOUR SEASONS
universelle
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Une nouvelle version est disponible pour  
ce produit. Vous trouverez toutes les  
versions en ligne.

Points forts
	Isolante
	Protège des regards              
	Le devant s‘ouvre
	Réduction de la chaleur 
	Protection contre les  

	 rayons UV 
	Empêche la formation  

	 d‘eau de condensation 
	Formes et dimensions  

	 adaptées au véhicule

1	 Orifices de ventilation re 
	 couverts* 
4	Poche de portière 

2	Découpe pour rétroviseur
5	Languettes de serrage

3	La bande velcro maintient la 	
	 bâche ouverte
6	Bandes Velcro

EN LIGNE 

Versions de chaque  
modèle et références

 qr.hindermann.de/1amfsfr

1

4

2 3

5 6

Points forts
	Plus de vitres embuées
	Réduit la température  

	 intérieure de l’habitacle
	Protection contre les  

	 regards indiscrets
	Surface extérieure spéciale- 

	 ment protégée contre les UV
 	Plus aucune formation  

	 d’eau de condensation
	Protège de la glace et de  

	 la neige
	Formes et dimensions  

	 universelles

EN LIGNE 

Versions de chaque  
modèle et références

 qr.hindermann.de/1amfsufr1 Bande élastique pour une fixation rapide
3 Protection sur toute la surfac

2 La bande élastique est intégrée
4 Languettes de serrage

1

43

2
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Pour fourgons, camping-cars à capucine et profilés

Bâche d‘isolation extérieure de haute qualité, qui se caractérise par de bonnes pro-
priétés d‘isolation ainsi qu‘un poids faible. Le matériau résiste à l‘hiver et peut être 
enroulé ou plié même par grand froid. Comme il est d‘usage pour les bâches d‘isola-
tion extérieure HINDERMANN, le volet frontal de la version CLASSIC peut également 
être ouvert.

Protection thermique pour pare-brise CLASSIC
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Pour fourgons, camping-cars à capucine et profilés

Pour un grand nombre de modèles, HINDERMANN propose en option un accessoire 
pratique : le film pare-soleil amovible SCREEN.

Film pare-soleil CLASSIC
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Points forts

	Isolante
	Réduit la chaleur
	Protège des regards
	Le devant s’ouvre
	Empêche la formation

	 d‘eau de condensation
	Formes et dimensions

	 adaptées au véhicule

EN LIGNE 

Versions de chaque  
modèle et références

 qr.hindermann.de/1tmcfr

Une nouvelle version est disponible pour  
ce produit. Vous trouverez toutes les  
versions en ligne.

Points forts

	Protège des regards 
	 lorsque le volet est ouvert

	Réduit la chaleur
	Protège du soleil
	Améliore le climat  

	 intérieur

EN LIGNE 

Versions de chaque  
modèle et références

 qr.hindermann.de/1secfr

1	 Les sangles facilitent l’ouverture
3	Poche de portière 

2	Orifices de ventilation recouverts*
4	Languettes de serrage protégeant la 
	 carrosserie

1

1

43
3

2

2

*Disponible pour Fiat Ducato Typ250 (à partir de 2007) und Typ 290 (à partir de 2014)

1	 Protection contre les regards
	 indiscrets
2	Visibilité non obstruée vers  
	 l’extérieur 
3	Le film pare-soleil peut rester  
	 monté même si le volet est 
	 fermé 
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Pour fourgons, camping-cars à capucine et profilés ou camping-cars intégraux

Les protections thermiques pour pare-brise LUX de HINDERMANN, d’un seul tenant, 
sont d‘une part l‘isolation thermique idéale pour les vacances en hiver, et d‘autre part, 
elles offrent une protection efficace contre le rayonnement solaire en été. En hiver, 
l‘isolation extérieure augmente la température de surface à l‘intérieur des vitres, ce 
qui réduit considérablement le risque de formation de  
condensation à l‘intérieur du véhicule.

En été, lorsque les vitres sont fermées, les rayons du  
soleil ne traversent pas le vitrage et l‘intérieur ne peut 
alors se réchauffer aussi facilement. Par beau temps  
ensoleillé, le volet avant peut être ouvert pour que les 
rayons du soleil puissent réchauffer l‘habitacle, ce qui  
permet au campeur d‘économiser des coûts de chauffage.

Protection thermique pour pare-brise LUX
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Protection complémentaire 
LUX DUO

Film pare-soleil pour
LUX et LUX DUO

La protection complémentaire LUX 
DUO est un est un élément inférieur 
qui peut être raccordé à la protection 
de pare-brise au moyen d’une bande 
Velcro. 

 Détails à la page 18

Film pare-soleil amovible à utiliser en 
option avec les protections thermiques 
pour pare-brise LUX et LUX DUO.

 Détails à la page 19

17

ExtensionsDétails

P
ro

te
ct

io
n 

th
er

m
iq

ue
  

Boutons-pression et rail pour 
jonc pour camping-cars intégraux

Sur les camping-cars intégraux, le volet iso-
lant est fixé côté conducteur par une poche 
intérieure, et côté passager au choix par des 
boutonspression LOXX (fournis) ou des joncs 
(les rails ne sont pas fournis). Un jonc textile 
est placé le long du bord supérieur, un second 
avec une large fermeture velcro est joint en 
supplément.

1 Les sangles de traction facilitent l’ouverture
3 Languette de serrage protégeant la carrosserie
5 Poche de portière

2 Bande velcro pour encore plus de stabilité 
4 Découpe pour rétroviseur
6 Orifices de ventilation recouverts*

3

1

65

4

2

*Disponible pour Fiat Ducato Typ250 (à partir de 2007) und Typ 290 (à partir de 2014)

Points forts
	Protège de la chaleur et  

	 du froid
	Formes et dimensions  

	 adaptées au véhicule
	Isolant
	Protège des regards
	Empêche la formation

	 d‘eau de condensation
	Possibilité d’ajouter une

	 protection complémentaire

EN LIGNE 

Versions de chaque  
modèle et références

 qr.hindermann.de/1tmlfr

Une nouvelle version est disponible pour 
ce produit. Vous trouverez toutes les 
versions en ligne.
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Protection complémentaire LUX DUO

18 Catalogue produits 19

Pour fourgons, camping-cars à capucine et profilés

Pour un grand nombre de modèles, HINDERMANN propose en option un accessoire 
pratique : le film pare-soleil amovible SCREEN.

Film pare-soleil LUX 

Protection contre les
regards indiscrets pour
plus d‘intimité

Le film pare-soleil peut
rester monté même si le
protection thermique est
fermée
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Pour fourgons, camping-cars à capucine et profilés ou camping-cars intégraux 

Pour assurer une protection efficace contre les courants d‘air froids provenant du 
compartiment moteur non isolé en hiver, des passages de roue et de l‘espace pour les 
pieds, HINDERMANN a développé la protection complémentaire LUX DUO. Cette partie 
inférieure se fixe à la protection de pare-brise par une bande velcro. Elle est fabriquée 
dans le même matériau, mais elle est légèrement plus fine afin d‘économiser du volume 
pendant le voyage. Un pare-vent avec des oeillets intégrés a également été ajouté sur 
le bord inférieur. Ainsi, la cabine complète est efficacement protégée contre le froid et, 
avec la partie supérieure de la protection thermique pour  
pare-brise LUX de HINDERMANN, on obtient une isolation  
thermique en deux parties qui recouvre l’intégralité de  
la cabine.

Pare-vent Fixation par bandes Velcro

Points forts

	Protège des regards
	 lorsque la protection

	thermique est ouverte
	Réduit la chaleur
	Protège du soleil

EN LIGNE 

Versions de chaque  
modèle et références

 qr.hindermann.de/1selfr

Points forts
	Protège du froid
	Isole le compartiment

	 moteur
	Protège des courants d‘air
	Peut être monté ultérieu- 

	 rement

EN LIGNE 

Versions de chaque  
modèle et références

 qr.hindermann.de/1vmldfr

Une nouvelle version est disponible pour 
ce produit. Vous trouverez toutes les 
versions en ligne.
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 1 	Protection thermique pour fenêtre LUX (p. 16)
 2 	Protection complémentaire LUX DUO (p. 18)

1

 2
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Pour les fenêtres de caravanes

La bâche thermique FOUR SEASONS HINDERMANN, insérée dans le rail de fixation 
situé au-dessus de la fenêtre de la caravane à l‘aide d‘un jonc textile de série (Ø 7,0 
mm), protège du froid et de la chaleur. Elle protège également les fenêtres des rayu-
res. Son pourtour est intégralement bordé d‘une bande de polyester gris argenté et 
ses coins sont arrondis. Dans la partie inférieure, la bâche thermique est fixée par des 
boutons-pression ou des oeillets avec des tendeurs élastiques.

Pour les caravanes

La bâche de protection thermique LUX de HINDERMANN, avec son isolation en poly-
ester de 10 mm intégrée, protège l’avant ou l’arrière du camping-car du givre et de la 
neige et empêche les éventuels courants d‘air de pénétrer dans l’habitacle. La fixation 
se fait au moyen d‘un jonc et d‘oeillets pour le haubanage sur le bord inférieur. Les 
tendeurs élastiques sont fournis.

Bâche de protection LUX Bâche thermique FOUR SEASONS

Languettes de serrage avec protection contre le frottement sur la surface
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Points forts

	Isole
	Assombrit
	Protège des regards
	Protège des salissures

Points forts

	Isole
	Assombrit
	Protège des salissures
	Protège des regards

EN LIGNE 

Versions de chaque  
modèle et références

 qr.hindermann.de/1tmfsfr

EN LIGNE 

Versions de chaque  
modèle et références

 qr.hindermann.de/1tplfr

Languettes de serrage avec protection contre
le frottement sur la surface

Pour l‘ouverture et le rangement, la bâche 
thermique s‘enroule facilement
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Tapis thermo-isolant pour chiens

Un tapis thermo-isolant pour votre compagnon à quatre pattes

Votre compagnon à quatre pattes sera confortablement installé sur notre tapis ther-
moisolant pour chiens. Surface douce, dessous antidérapant et isolation en mousse 
PU rembourrée empêche le froid de remonter par le bas. Facile à nettoyer et pratique 
à ranger, le tapis thermo-isolant pour chiens de HINDERMANN est idéal pour votre 
animal préféré, à l’intérieur comme à l’extérieur.

Dessus en velours polyester gris clair, dessous en mesh à pores ouverts

Matériau

Les tapis sont fabriqués dans 
un matériau sandwich agréable
avec un coeur en mousse PU 
de 8 mm d‘épaisseur environ. 
Le dessus est en polyester gris 
clair à l’aspect velours et le 
dessous est en mesh à pores 
ouverts et antidérapant.
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EN LIGNE 
Versions de chaque  
modèle et références

 qr.hindermann.de/1thmfr
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Volet isolant intérieur TRAVEL Volet isolant intérieur PREMIO
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Compatible pour modèles VW California, Multivan, Caravelle et Fiat Ducato

Le film polyester métallisé en aluminium, agrémenté d’une surface textile intérieure gris 
clair, offre une protection fiable contre le froid ou la chaleur, selon vos besoins. Le volet 
isolant intérieur TRAVEL de HINDERMANN est conçu pour les véhicules équipés d’un 
revêtement intérieur. Il est livré sous forme de kit. Ce volet thermo-isolant est fixé en 
un tour de main au moyen de languettes sur le devant et par des aimants sur le côté.

Compatible avec les modèles Fiat Ducato, Peugeot Boxer, Citroën Jumper

Excellent effet isolant grâce à la réflexion des rayons du soleil et effet de barrière 
contre le froid : cette isolation de l’habitacle de conduite en 3 parties satisfait aux 
plus hautes exigences et allie une excellente protection contre le froid et la chaleur à 
un design confortable. Son matériau sandwich spécifique suit les contours de la fenê-
tre et associe un film polyester aluminisé sur l‘extérieur à une isolation en mousse de 
8 mm et un velours polyester doux au toucher sur l‘intérieur.
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Points forts

	Protection contre le froid  
	 et la chaleur

	Forme parfaitement  
	 ajustée

	Mise en place rapide
	Protège des regards
	Fixation par équerres  

	 en métal et aimants

EN LIGNE 

Versions de chaque  
modèle et références

 qr.hindermann.de/1impfr1	 Maintien supplémentaire
3	Équerre en métal pour la fixation
	 aimantée

2	Mise en place facile avec aimants 
4 	Vue de l’extérieur

1	 Épais et opaque
3	Mise en place facile

2	Maintien supplémentaire 
4	Vue de l’espace de vie

1

1

4
4

2

2

3
3

Points forts

	Protection contre le froid 	
	 et la chaleur

	Forme parfaitement  
	 ajustée

	Mise en place rapide
	Protège des regards
	Fixation par aimants

EN LIGNE 

Versions de chaque  
modèle et références

 qr.hindermann.de/1imtfr

Une nouvelle version est disponible pour 
ce produit. Vous trouverez toutes les 
versions en ligne.
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Isolant pour plancher PREMIO

Pour de nombreux types de véhicules

L’isolant pour plancher PREMIO de HINDERMANN protège efficacement contre la pé-
nétration du froid au niveau du plancher et freine les déperditions de chaleur. Version 
en forme de bac sur demande et en fonction du type de  
véhicule, avec ou sans découpe pour porte-boissons, et  
recouvrement du plancher entre les sièges.

Associé à un rideau thermique séparateur, l’isolant  
pour plancher est l’accessoire idéal pour conserver  
une température agréable dans l’habitacle. Sa surface  
douce est peu fragile et se nettoie facilement.

Pour Ducato, Jumper, Boxer

Le rideau thermique séparateur PRE-
MIO de HINDERMANN protège l’habi-
tacle du camping-car du froid et des 
pertes de chaleur. Ce rideau isolant 
en forme de U est fabriqué dans un 
matériau spécial à structure sandwich 
haut de gamme à la surface d’aspect 
velours douce au toucher. La couche 
intermédiaire en mousse PU de 8 mm 
d‘épaisseur isole efficacement du froid 
et de la chaleur.

Pour camping-cars capucine

Retient la chaleur, ralentit le
refroidissement : le rideau thermique
séparateur PREMIO de
HINDERMANN offre une isolation
supplémentaire sous la capucine. 
Il peut être ouvert pour créer un
passage.

Disponible en deux couleurs :  
beige clair ou gris clair

Rideau thermique
PREMIO

Rideau thermique
séparateur PREMIO
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Ouvrir et enrouler Accès multimédiaFixation par boutonspression Porte d’accès avec bouton 
et fermeture magnétique

EN LIGNE 

Versions de chaque modèle et références

 qr.hindermann.de/1ttvpfr

EN LIGNE 

Versions de chaque modèle et références

 qr.hindermann.de/1tvpfr

Points forts

	Protège du froid
	Isole
	Forme de bac

	 tridimensionnelle
	Jonctions étanches
	Permet des économies

	 de chauffage
	Surface confortable 

Conseil de sécurité : ne pas
utiliser pendant la conduite

Forme parfaitement ajustée Forme de bac pour plus de protection

Une nouvelle version est disponible pour 
ce produit. Vous trouverez toutes les 
versions en ligne.

EN LIGNE 

Versions de chaque  
modèle et références

 qr.hindermann.de/1fipfr
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PREMIO

Confort accru dans le minibus 

L’isolation de porte coulissante  
PREMIO de HINDERMANN est  
taillée exactement à la mesure de  
la découpe de porte du Fiat Ducato,  
type 250/290 (modèle à partir de 
2007, version avec découpe de  
porte haute), convient de manière 
universelle à la plupart des versions 
et équipements des différents  
fabricants automobiles.

Forme ajustée universelle

Peut être enfilé simplement sur le-
volant et retiré tout aussi facilement.
Que ce soit pour une courte halte ou 
un séjour de plus longue durée, le 
pare-soleil pour volant est l‘acces-
soire parfait pour les jours d‘été et 
empêche le réchauffement désag-
réable du volant.

Se range sans prendre
trop de place

Forme universelleRepliable Montage ultra facile
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Pare-soleil 
pour volant

Isolation de porte
coulissante PREMIO

PREMIO est un système composite avantageux com-
posé de deux matériaux. Le revêtement aluminium de 
la face extérieure réduit le rayonnement solaire. La 
face intérieure, dirigée vers l’espace de vie, est consti-
tuée d’un velours thermique doux et confortable, de 
couleur beige ou grise. Nous iquons chaque produit 
PREMIO avec précision sur notre site de Westphalie.

CONNAISSANCE DES MATÉRIAUX

EN LIGNE 

Versions de chaque modèle et références

 qr.hindermann.de/1lhsfr

EN LIGNE 

Versions de chaque modèle et références

 qr.hindermann.de/1sipfr
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Isolation de porte arrière 1 panneau PREMIO Isolation de porte arrière 2 panneaux PREMIO
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Avec et sans découpe de fenêtre

Une protection temporaire supplémentaire contre le froid, rapidement installée, aug-
mente votre confort et le bénéfice de vos loisirs. L’isolation de porte arrière 1 panneau 
de HINDERMANN est taillée à la forme de la découpe de carrosserie (H2) des types 
Ducato 250 et 290 et elle s’installe facilement et rapidement. Lors du premier montage 
seulement, les éléments des boutons-pression doivent être mise en place et éventuel-
lement adaptés aux différentes formes de carrosserie des constructeurs de véhicules. 
Lorsque l’isolation n’est plus nécessaire, elle s’enroule et se range dans un sac.

Sans découpe de fenêtre

L’isolation de porte arrière 2 panneaux PREMIO de HINDERMANN présente un monta-
ge et un démontage ultra rapides grâce à sa fixation par aimants. Les deux panneaux 
se superposent au centre.

Montage rapide grâce aux boutons-pression Fixation aimantée Feuillure

Disponible également en version courte Disponible également avec découpe de fenêtre

Points forts

	Protège du froid
	Isole
	Manipulation rapide
	Design confortable
	Plus grand confort

EN LIGNE 

Versions de chaque  
modèle et références

 qr.hindermann.de/1hi2pfr

Points forts
	Protège du froid
	Isole
	Design confortable
	Protège des courants d’air
	Plus grand confort

EN LIGNE 

Versions de chaque  
modèle et références

 qr.hindermann.de/1hi1pfr

Une nouvelle version est disponible pour 
ce produit. Vous trouverez toutes les 
versions en ligne.
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Il ne fait malheureusement pas toujours beau. Il est donc
d‘autant plus rassurant de savoir que votre fidèle
compagnon de voyage est parfaitement à l’abri. Cela 
vaut en particulier pour protéger et préserver la valeur 
de votre véhicule hors saison !

Qu‘il s‘agisse de protéger une partie de l‘avant, du toit,
vos vélos ou l‘ensemble du camping-car ou de la
caravane : ces housses sont respirantes, antisalissures,
imperméables en cas de pluie et de neige et stables par 
tous les temps. Nos housses de protection de véhicule 
haut de gamme, à structure modulaire systématique et 
multifonctionnelles, font leurs preuves depuis des an-
nées comme garages mobiles et quartiers d’hiver à prix 
avantageux.

Pour redémarrer 
en toute tran-
quillité
Housses pour véhicules et camping-cars

p. 36–43 Housses pour vélos

p. 46–50 Supra en Tyvek®

p. 52–57 Wintertime 

p. 58–61 Housses de protection extérieure

p. 64–67 Housses de protection intérieure
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Housse pour vélos BASIC ZWOO

Avec bandes réfléchissantes et  
revêtement PU

Housse de forme tridimensionnelle, enfilée 
depuis l’arrière du véhicule et qui protè-
ge ainsi également la partie inférieure du 
porte-vélos. Une zone plus grande à l‘ar-
rière, côté véhicule, est également proté-
gée, mais pas complètement fermée.

Tendeurs élastiques inclus avec crochets 
à insérer dans les ourlets creux. Grande  
pochette transparente pouvant contenir 
un panneau de signalisation (non inclus).

Utilisation Fahrradträger am Heck von 
Reisemobilen und Caravans

37
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Housse pour vélos CONCEPT ZWOO

Avec bandes réfléchissantes et  
revêtement PU

La housse pour vélos CONCEPT ZWOO 
de HINDERMANN est une housse ent-
ièrement fermée qui protège à la fois le 
porte-vélos et les vélos fixés dessus. Le 
montage est facile, le devant se refer-
me confortablement à hauteur de buste 
au moyen d’une fermeture zippée. Nous 
recommandons d’ajouter une fixation 
supplémentaire avec les sangles  
HINDERMANN, réf. 8950-2350  p. 123.

Utilisation Porte-vélos monté à l’arrière 
d’un camping-car

1	 Arrière
2	Sangle
3	Pochette transparente
4	Tendeur élastique avec
	 crochets

1	 Entièrement fermée
2	Fermeture zippée 
3	Mise en place facile 
4	Les guidons des vélos ne 	
	 doivent pas être décalés

1

1

4

3

2

4

3

2

EN LIGNE 

Versions de chaque modèle et références

 qr.hindermann.de/1fsbzfr

EN LIGNE 

Versions de chaque modèle et références

 qr.hindermann.de/1fsczfr
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Housse pour vélos CITY Housse pour vélos UNIVERSAL ZWOO

Avec bandes réfléchissantes et revêtement PU

La housse pour vélos haut de gamme CITY de HINDERMANN est enfilée depuis l’arriè-
re, ce qui permet de protéger la partie inférieure du porte-vélos contre la saleté. Livré 
avec deux tendeurs élastiques insérés et une pochette transparente pour un panneau 
de signalisation (non inclus).

Utilisation porte-vélos standard monté à droite sur le fourgon.

Avec bandes réfléchissantes et revêtement PU

La housse pour vélos UNIVERSAL ZWOO de HINDER-
MANN est conçue en premier lieu pour les portevélos-
montés sur attelage. Grâce à sa forme cubique, elle s’uti-
lise de manière universelle. Elle est enfilée par le haut sur 
les vélos. Une bande élastique a été insérée le long de la 
bordure inférieure. Une pochette transparente pouvant 
contenir un panneau de signalisation (non fourni) a été 
intégrée pour une utilisation sur un camping-car.

	 Jusqu’à 2 vélos, convient également pour un vélo 	
	 d’enfant supplémentaire sur un troisième rail 

	 La taille XL est conçue pour 3 vélos adulte 
	 Les guidons ne doivent pas être décalés

Pour que la housse de protection pour vélos soit parfai-
tement ajustée et soit bien maintenue, nous conseillons 
d’utiliser les sangles HINDERMANN, référence 8950-
2350, munies de crochets à chaque extrémité à passer 
dans les oeillets de la pochette transparente  p. 123.

Utilisation Porte-vélos pour timon et crochet d’attelage

Accessoires
Sangles avec crochets des deux côtés

Des sangles avec crochets des deux côtés à 
fixer dans les oeillets de la pochette transpa-
rente contenant le panneau de signalisation

Réglable en longueur, 1 sangle pour fixation 
horizontale et 1 sangle pour fixation verticale

1 Jusqu’à 3 vélos
2 Tendeurs élastiques insérés
3 Dimensions

1	 Sangle pratique sur la face extérieure
2	Bande élastique le long de la bordure  
	 inférieure

EN LIGNE 

Versions de chaque  
modèle et références

 qr.hindermann.de/1fscfr

EN LIGNE 

Versions de chaque  
modèle et références

 qr.hindermann.de/1fsuzfr

1 2 3

1

2
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Housse pour vélos PROFESSIONAL Bâche de protection pour vélos

Avec bandes réfléchissantes et revêtement PU 

La housse pour vélos PROFESSIONAL de HINDERMANN a été spécialement conçue 
pour protéger jusqu’à 2 vélos transportés sur une plateforme porte-vélos pour cam-
pingcar. La housse de forme cubique est enfilée par le haut sur les vélos et elle est 
fermée sur tout le pourtour. Pour pouvoir déposer et remettre en place facilement les 
vélos lorsque la housse est montée, celle-ci dispose d’un volet de façade généreuse-
ment dimensionné qui peut être ouvert grâce à des fermetures zippées (réfléchissan-
tes). La housse de protection pour vélos ne doit donc pas  
être retirée à chaque fois que vous souhaitez accéder à  
vos vélos et peut rester fixée sur le porte-vélos.

Utilisation Plateforme porte-vélos

Protège les vélos déposés

La bâche de protection pour vélo HINDERMANN protège vos vélos efficacement des 
intempéries et des regards indiscrets. La bâche s’enfile simplement sur les vélos et 
elle est serrée par un cordon de serrage au niveau du bord inférieur. Format universel 
pour toutes les tailles de vélos.

Points forts

	Fixation rapide avec  
	 sangles de serrage

	Des bandes élastiques
	 maintiennent la housse 	
	 bien tendue à droite et à  
	 gauche

	Un système de sangles
	 supplémentaires n’est pas
	 nécessaire

	Jusqu’à 2 vélos électriquess

EN LIGNE 

Versions de chaque  
modèle et références

 qr.hindermann.de/1fspfr
Sangle de serrage Bandes élastiques Sangle pratique

Cordon de serrage Vue de face

Points forts
	Protège des intempéries
	Protège des regards

	 indiscrets
	Fixation rapide

Conseil de sécurité : ne pas  
utiliser pendant la conduite

Une nouvelle version est disponible pour 
ce produit. Vous trouverez toutes les 
versions en ligne.

EN LIGNE 

Versions de chaque  
modèle et références

 qr.hindermann.de/1fapfr



Coussins de protection 
BIKE

En ouate polyester douce

Les coussins de protection BIKE de HINDERMANN pro-
tègent contre de possibles dommages dus aux frotte-
ments pendant le trajet. Ils constituent une protection 
amortissante sur les parties proéminentes telles que 
celles du guidon, des pédales et du porte-bagages.

Les coussins de protection sont faciles à mettre en place 
et sont maintenus par des bandes Velcro.
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EN LIGNE 

Versions de chaque modèle et références

 qr.hindermann.de/1spbfr

1 Protection des pédales de vélo 
2 Protection des poignées de guidon
3 Protection du porte-bagages 

1

2

3
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SUPRA 
en Tyvek®

Nos bâches de protection respirantes

Les bâches de protection respirantes en Tyvek® sont dotées de propriétés physiques 
efficaces tout au long de l’année et qui permettent de préserver la valeur de votre cam-
ping-car. Le textile HPDE anti-déchirures et résistant peut reposer directement sur la 
surface du véhicule et reste respirant même sous la neige. Il est également lavable et 
recyclable. Le Tyvek® est fabriqué par le groupe DuPont au Luxembourg.

respirant

CONNAISSANCE DES MATÉRIAUX CONNAISSANCE DES MATÉRIAUX

D’INFORMATION SUR  
LE TYVEK SUR NOTRE  

SITE INTERNET

 qr.hindermann.de/tyvfr

Résistant
La combinaison de ses caractéris-
tiques physiques fait de Tyvek® un 

matériau unique en son genre. Il est 
solide, résiste aux déchirures et sup-
porte aussi des contraintes extrêmes.

Respirant
Le Tyvek® est un matériau respirant 
qui permet de prolonger la durée de 

vie de certains produits, il protège les 
objets de valeur contre les dommages 

engendrés par l’humidité et les  
véhicules contre la rouille

Réutilisable
Les protections et housses de  

conservation en Tyvek® peuvent  
être nettoyées et utilisées à  

plusieurs reprises.

Imperméable
Le Tyvek® est déperlant et  

imperméable à l’eau, tout en  
permettant à l’humidité intérieure  

de s’évacuer.

Facile à usiner
Le Tyvek® se façonne aisément, il se 
découpe, se colle, se coud, s’estam-
pe et se rembourre facilement. Si 

nécessaire, il peut être muni d’oeillets, 
de bandes Velcro, de languettes ou de 

boutons-pression.

Souple
Le Tyvek® présente une surface douce 
qui permet de ne pas endommager les 

objets qu’il enveloppe

Recyclable
Le Tyvek® est recyclable à 100 %  
et il est utilisé pour la fabrication  

de nombreux produits.

Léger
Le Tyvek® est beaucoup plus léger que 
la plupart des matériaux comparables. 
Il est très peu encombrant et permet 

d’éviter des coûts inutiles.
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Bâche de protection avant SUPRA Bâche de protection avant SUPRA

En Tyvek®

La bâche de protection avant SUPRA universelle de HINDERMANN est facile à fixer 
: elle est tout simplement suspendue aux rétroviseurs et tendue. La fourniture com-
prend des tendeurs élastiques (pas de vis ni de perçage). Version sans isolation.

En Tyvek®

La bâche de protection avant SUPRA de HINDERMANN est facile à fixer : elle est tout 
simplement suspendue aux bords de portes et tendue. La fourniture comprend des 
tendeurs élastiques (pas de vis ni de perçage). Version sans isolation.

Points forts

	Formes et dimensions
adaptées au véhicule

	Déperlante
	Respirante
	Protège de la saleté
	Protège les joints en

	 caoutchouc
	Manipulation rapide

1 Languettes de serrage
3 Vue de face

2 Découpe pour rétroviseur
4 Poche de portière

1 Vue de côté
3 Tendeur élastique inséré

2 Fixation sur le rétroviseur
4 Languettes de serrage

11

44 33

22

Points forts

	Formes et dimensions  
	 ^universelles

	Déperlante
	Respirante
	Protège de la saleté
	Jonctions étanches
	Protège les joints en  

	 caoutchouc

Une nouvelle version est disponible pour 
ce produit. Vous trouverez toutes les 
versions en ligne.EN LIGNE 

Versions de chaque  
modèle et références

 qr.hindermann.de/1fpsufr
EN LIGNE 

Versions de chaque  
modèle et références

 qr.hindermann.de/1fpsfr

universelle
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En Tyvek®

Grâce à sa fabrication en une seule pièce, la bâche de protection de cabine SUPRA 
de HINDERMANN est facile à mettre en place par simple accrochage sur les bords de 
portière légèrement ouvertes. Le volet de façade peut être ouvert jusqu’à hauteur des 
rétroviseurs. Les bords extérieurs sont soigneusement ourlés. Des oeillets de fixation 
le long du bord inférieur, ainsi que des tendeurs élastiques font partie des acces-
soires fournis. Version sans isolation.

En Tyvek® pour fourgons

La bâche de protection de toit SUPRA 
de HINDERMANN, légère et souple, peut 
être rangée sans prendre trop de place 
et offre une protection complète cont-
re le soleil, la pluie, la neige et la saleté. 
Elle permet ainsi de protéger la peinture 
et tout le matériel se trouvant sur le toit. 
Les joints en caoutchouc des fenêtres 
de toit restent souples et les sièges ne 
sont pas décolorés.

Les bâches de protection respirantes  
en Tyvek® présentent des propriétés 
physiques efficaces tout au long de  
l’année et qui permettent de préserver  
la valeur du camping-car. Le textile 
HPDE anti-déchirures et résistant peut 
reposer directement sur la surface du 
véhicule et reste respirant même sous  
la neige. La bâche est également lavable 
et recyclable.

Bâche de protection de cabine SUPRA Bâche de protection de toit SUPRA

La bâche de protection
de toit SUPRA et la bâche de 
protection 0avant SUPRA de 
HINDERMANN (p. 46)
constituent une protection 
durable contre les intem-
péries pour les fourgons et 
autres utilitaires

Points forts

	Formes et dimensions 	
	 adaptées au véhicule  

	Déperlante
	Respirante
	Protège de la saleté
	Protège les joints en  

	 caoutchouc
	Le devant s‘ouvre
	Manipulation rapide

Points forts

	Déperlante
	Respirante
	Protège de la saleté
	Protège les joints en caoutchouc
	Fixation par languettes et sangles
	Facile à manier
	Trois dimensions pour les Fiat Ducato

EN LIGNE 

Versions de chaque  
modèle et références

 qr.hindermann.de/1fjsfr

EN LIGNE 

Versions de chaque modèle et références

 qr.hindermann.de/1dpsfr1	 Languettes de serrage
3	Vue de face

2	Découpe pour rétroviseur
4 	Poche de portière

1

43

2
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En Tyvek® pour caravanes

La bâche de protection avant universelle pour caravane SUPRA de HINDERMANN, 
fabriquée en Tyvek® respirant et efficace, protège l’intérieur du véhicule contre les 
rayons du soleil et le coffre à bouteilles contre le gel et la neige en hiver. Elle bloque 
également les éventuels courants d’air. La bâche de protection est équipée d’un jonc 
textile de 7 mm de diamètre qui s’insère aisément dans le rail. Des oeillets ont été 
ajoutés sur la bordure inférieure pour tendre la bâche à l’aide de tendeurs élastiques.

Bâche de protection avant SUPRA 

Les oeillets permettent de tendre la bâche à l’aide de tendeurs élastiques (fournis).

Points forts

	Déperlante
	Respirante
	Protège de la saleté
	Protège les joints en  

	 caoutchouc
	Facile à manier

EN LIGNE 

Versions de chaque  
modèle et références

 qr.hindermann.de/1bpsfr
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Formes et dimensions adaptées aux camping-cars, 
fourgons et caravanes

La housse de protection WINTERTIME est fabriquée en 
SFS NONWOVEN trois couches. Sa membrane respi-
rante offre à la fois une résistance élevée à la déchiru-
re et un poids faible ; cette résistance est nettement 
supérieure à celle des matériaux conventionnels ou des 
bâches en textile renforcé.

Cette housse de protection imperméable coûte 
moins cher qu’un abri en dur et protège les cam-
pingcars, fourgons et caravanes contre les rayons 
du soleil, la pluie, la neige et la saleté et ce, en 
toutes saisons. Grâce à cinq formes différentes et 
des variations de dimensions, vous trouverez tou-
jours la housse de protection adéquate pour votre 
campingcar intégral, profilé ou intégral compact, 
ainsi que pour un camping-car avec ou sans ca-
pucine de différentes marques. Pratique : quatre 
fermetures zippées permettent un accès à tout 
moment, même lorsque la housse de protection 
est installée.

Housse de protection WINTERTIME Détails

Points forts

	Protège des intempéries
	Déperlante
	Respirante
	Formes et dimensions

	 universelles pour cam- 
	 ping-cars et caravanes

	Montage facile
	Accès des deux côtés

	 lorsque la bâche est  
	 montée

EN LIGNE 

Versions de chaque  
modèle et références

 qr.hindermann.de/1fhwfr

1 4

6

5

7

3

2
1 SFS NONWOVEN trois couches
2 Respirante
3 Vue de face
4 Matériel de tension inclus
5 Légère, rangement compact dans un sac 
de protection
6 Enroulable
7 Fermetures zippées
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Pour caravanes

En hiver, la bâche de protection avant pour caravane WINTERTIME protège le coffre 
à bouteilles du gel et de la neige et bloque les éventuels courants d’air. La bâche de 
protection est équipée d’un jonc textile de 7 mm de diamètre qui s’insère aisément 
dans le rail. Des oeillets ont été ajoutés sur le bord inférieur pour tendre la bâche à 
l’aide de tendeurs élastiques.

Bâche de protection avant WINTERTIME

Bonne résistance au déchirement et poids faible

Les bâches de protection de toit de la série WINTERTIME de HINDERMANN sont 
fabriquées en SFS NONWOVEN 3 couches respirant et présentant une bonne résis-
tance au déchirement et un poids faible. 
Les bâches de protection de toit disposent, sur tout leur pourtour, de languettes 
triangulaires de serrage. Le matériel de serrage est inclus, ainsi qu’un sac de range-
ment généreusement dimensionné et un kit de réparation. 
Les housses et bâches peuvent également être utilisées au-delà de la période hivernale.

Écarteurs

Vue de dessus

Cornières de protectionProfilés faîtière

Crochets d‘encliquetage

Bâche de protection de toit WINTERTIME

Accessoires adéquats pour post-équipement en p. 122
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Points forts

	Protège des intempéries
	Déperlante
	Respirante
	Formes et dimensions

	 universelles 
	Montage facile

EN LIGNE 

Versions de chaque  
modèle et références

 qr.hindermann.de/1dpwfr

Une nouvelle version est disponible pour 
ce produit. Vous trouverez toutes les 
versions en ligne.

EN LIGNE 

Versions de chaque  
modèle et références

 qr.hindermann.de/1bpwfr

Points forts

	Déperlante
	Respirante
	Protège de la saleté
	Protège les joints en

	 caoutchouc
	Facile à manier

1

3

2

1 	Bande Velcro
2 Fermeture à glissière
3 Les oeillets présents permettent de
	 tendre la bâche à l’aide de tendeurs
	 élastiques (fournis).
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Pour fourgons, camping-cars à capucine et profilés

La bâche de protection de cabine HINDERMANN est fabriquée en SFS NONWOVEN 
3 couches de la série WINTERTIME. Elle est fabriquée en une seule pièce et facile à 
mettre en place. Elle est tout simplement accrochée aux portières légèrement ouver-
tes, puis tendue. Tous les bords extérieurs sont soigneusement ourlés. Les languettes 
de serrage disposent d’éléments de protection supplémentaires qui empêchent les 
frottements sur la peinture. Version sans isolation.

Bâche de protection de cabine WINTERTIME
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Pour fourgons, camping-cars à capucine et profilés

La bâche de protection avant WINTERTIME de HINDERMANN est fabriquée en SFS 
NONWOVEN 3 couches respirant. Elle est fabriquée en une seule pièce et facile à 
mettre en place. Elle est tout simplement accrochée aux portières légèrement ouver-
tes, puis tendue. Tous les bords extérieurs sont soigneusement ourlés. Les languettes 
de serrage disposent d’éléments de protection supplémentaires qui empêchent les 
frottements sur la peinture. Version sans isolation.

Bâche de protection avant WINTERTIME
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Points forts

	Formes et dimensions 	
	 adaptées au véhicule

	Déperlante
	Respirante
	Protège de la saleté
	Protège les joints en  

	 caoutchouc
	Le devant s‘ouvre
	Manipulation rapide

EN LIGNE 

Versions de chaque  
modèle et références

 qr.hindermann.de/1fjwfr

EN LIGNE 

Versions de chaque  
modèle et références

 qr.hindermann.de/1fpwfr

Une nouvelle version est disponible pour 
ce produit. Vous trouverez toutes les 
versions en ligne.

Points forts
	Formes et dimensions  

	 adaptées au véhicule
	Déperlante
	Respirante
	Protège de la saleté
	Protège les joints en  

	 caoutchouc
	Manipulation rapide

1

1

3 3

2 2

1 	Découpe pour rétroviseur
2 Poche de portière
3 Des languettes de serrage, avec oeillets
	 en plastiques renforcés, sont placées le
	 long de la bordure inférieure. Des
	 éléments de protection sont ajoutés aux
	 languettes pour protéger la peinture des
	 frottements.

1 Vue de face
2 Bande Velcro
3 Volet avant
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Housse pour attelage DELUXE

La housse pour attelage DELUXE de
HINDERMANN se distingue par sa
qualité haut de gamme et profession-
nelle : forme élégante, bicolore et avec 
des finitions de grande qualité, cette 
version avec nervure centrale offre plus 
de volume pour que votre antivol puisse 
rester en place. Sa forme de poche est 
facile à enfiler et s’adapte parfaitement 
à chaque timon. Le cuir synthétique 
rembourré de haute qualité et stabilisé 
aux UV protège du soleil, de la pluie ou 
de la neige.

Pour caravanes et remorques

Trois matériaux au choix

 Version bâche 
 Version tissu Nylon 
 Version film PVC

Housses pour attelages

La housse pour attelage de
HINDERMANN offre la meilleure
protection contre les intempéries, été
comme hiver. La forme de poche
éprouvée permet un enfilage facile,
garantit la meilleure adaptation de
forme possible et sert de protection
complète contre les graisses. Nos
housses ont des bords renforcés avec
bande de finition et un tendeur 
élastique pratique. 

Housses pour attelages 
avec votre logo

Vendeur de caravanes, 
club d’équitation ou ter-
rain de camping : vous 
pouvez bénéficier des 
possibilités de personn-
alisation. Nous imprimons 
les housses pour attela-
ges avec votre logo selon 
un procédé d’impression 
en sérigraphie présentant 
de nombreux avantages.Tendeur élastique Protection des arêtes Modèle bicolore avec nervure centrale pour plus de volume

 À Delbrück, en Westphalie, nous imprimons
votre logo sur votre housse d’attelage en film
PVC ou en bâche haut de gamme
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EN LIGNE 

Versions de chaque modèle et références

 qr.hindermann.de/1dhdfr

EN LIGNE 

Versions de chaque modèle et références

 qr.hindermann.de/1dhfr

PLUS D’INFORMATIONS 
SUR NOTRE SITE INTERNET

 qr.hindermann.de/1dhlen



60 61Catalogue produits

H
ou

ss
es

 d
e 

pr
ot

ec
ti

on
    

En cuir synthétique souple

La housse de protection en cuir
synthétique souple et résistant per-
met de recouvrir rapidement le lan-
terneau à protéger. La chaleur esti-
vale reste donc à l’extérieur les jours 
où le soleil brille fort. La vitre est 
également protégée des rayures, de 
la saleté ou de la résine des arbres. 
Sa forme est parfaitement ajustée 
pour un grand nombre de modèles.

Résistante aux intempéries et souple

Résistante aux intempéries, souple et 
rembourrée d’une mousse absorbant 
efficacement les chocs, la housse 
protège l’antenne satellite contre la 
grêle. La surface de l’antenne satellite 
est également protégée des rayons 
UV et devient ainsi moins rapidement 
friable. La housse peut rester en pla-
ce pendant la réception TV. Convient 
pour de nombreux modèles.

Matériau à structure sandwich haut 
de gamme

Matériau à structure sandwich de 14
mm d‘épaisseur, spécialement dédié 
à la protection anti-grêle : à l’extérie-
ur, le cuir synthétique gris résiste aux
intempéries et à l‘intérieur, la mousse
PVC à pores pleins sert de protection
antichoc, thermique et antibruit. La
surface intérieure est fabriquée en
Tyvek® souple et doux.

En cuir synthétique souple

La housse de protection pour
climatiseur HINDERMANN, en cuir
synthétique souple, protège vos
précieux appareils pendant les
périodes d’immobilisation et, en hiver, 
contre les feuilles mortes, le sable et 
l’humidité. Une bande élastique cou-
sue sur l’ourlet inférieur de la housse 
permet une fermeture étanche.
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Housse de protection 
anti-grêle pour 
antenne satellite

Housse de protection 
pour lanterneau

Housse isolante de 
protection antigrêle

Housse de protection 
pour climatiseur

Bande élastique

Bande élastique

Bande élastique Anneau de serrage en 
caoutchouc

Bandes Velcro

Maintien sûr

Format adapté Bande élastique sur tout le 
pourtour

EN LIGNE 

Versions de chaque modèle et références

 qr.hindermann.de/1hhsfr

EN LIGNE 

Versions de chaque modèle et références

 qr.hindermann.de/1shdfr

EN LIGNE 

Versions de chaque modèle et références

 qr.hindermann.de/1ihhfr

EN LIGNE 

Versions de chaque modèle et références

 qr.hindermann.de/1shkfr

Une nouvelle version est disponible pour ce produit.  
Vous trouverez toutes les versions en ligne.

Une nouvelle version est disponible pour ce produit.  
Vous trouverez toutes les versions en ligne.
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 1 	Protection thermique pour fenêtre LUX (p. 16)

1



Points forts
	Protège des insectes
	Fixation simple par  

	 aimants
	Laisse entrer la lumière
	Bonne visibilité vers  

	 l’extérieur
	Réduit la chaleur dans

	 le véhicule

Une nouvelle version est disponible pour ce 
produit. Vous trouverez toutes les versions 
en ligne.
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Accès à l’ouverture de la fenêtre et au store

Matériau

Tissu polyester difficilement inflammable à 
mailles serrées permettant une excellente vi-
sibilité vers l’extérieur et une bonne circulation 
de l’air. Il bloque jusqu’à 65 % les rayons du 
soleil et réduit ainsi de manière significative le 
réchauffement à l‘intérieur du véhicule.

Pour porte coulissante et porte arrière

Damit Störenfriede wie Mücken und Fliegen draußen bleiben und der Wohnkomfort er-
höht wird, hat HINDERMANN die bekannten Insektenschutzvorhänge weiter optimiert. 
Unsere Insektenschutzvorhänge sind für jeden Fahrzeugtyp passgenau auf die Karos-
serieausschnitte abgestimmt und decken in jedem Fall die komplette Öffnung ab.

Moustiquaire

Accès facile par la porte avec
fermeture à glissière

Mise en place ultra
facile grâce à la
fixation avec
aimants
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Fermetures zippées mul-
tidirectionnelles à utiliser 
de l‘extérieur ou de l‘intér-
ieur  1 , fixation magnét-
ique autoadhésive du  
MB Sprinter  2 .
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1

1

2

EN LIGNE 

Versions de chaque modèle et références

 qr.hindermann.de/1ivhfr

MOUSTIQUAIRE PORTE ARRIÈREMOUSTIQUAIRE PORTE COULISSANTE

EN LIGNE 

Versions de chaque modèle 
et références

 qr.hindermann.de/1ivsfr



Points forts

	Fixation par Velcro
	Forme universelle
	Ne glisse pas

Pas de saleté dans le véhicule

La protection pour marchepied
Hindermann est utilisable
universellement pour différents
marchepieds électriques ou ma-
nuels. Elle permet de maintenir le 
campingcar propre en évitant que 
le sable et la saleté soient introduits 
dans le véhicule.

Protection pour
marchepied et marche

66 Catalogue produits

Conseil de sécurité : La housse doit être
retirée avant le départ.

Pour Ducato et Sprinter

Pour protéger le tissu original des
sièges. Forme universelle pour siè-
ges d’origine Fiat Ducato (à partir de
2007), ainsi que pour MB Sprinter
AGUTI Milan 12 et appuie-tête
monté/intégré. Des housses sépa-
rées sont disponibles pour les ac-
coudoirs non rembourrés. La housse 
pour siège bicolore de HINDERMANN 
est disponible au choix dans les
combinaisons de couleur anthracite/
gris clair ou beige/sable.
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Jeté protecteur de 
siège conducteur

Housse de protection
pour coffre à bouteilles

Bande élastique

Languettes de serrage
protégeant la peinture

Housse en tissu éponge

Bande Velcro

Jonc

Face arrière

Bien protégé en hiver

Protège le coffre à bouteilles en 
hiver contre le gel et la neige mais 
aussi le reste de l’année. La housse 
robuste, munie de languettes proté-
geant la peinture, résiste aux intem-
péries hivernales. Trois tailles univer-
selles, modèle spécial pour Knaus.

Format universel

Fixé tout simplement sur l‘appuie-
tête et étalé sur le siège, ce jeté les
protège de la saleté et de l’usure. Le
jeté protecteur de sièges de
HINDERMANN présente une forme
universelle

Housse protectrice de
siège pour le siège
conducteur

EN LIGNE 

Versions de chaque modèle et références

 qr.hindermann.de/1sfffr

EN LIGNE 

Versions de chaque modèle et références

 qr.hindermann.de/1ufffr

EN LIGNE 

Versions de chaque modèle et références

 qr.hindermann.de/1fkafr
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Une nouvelle version est disponible pour ce produit.  
Vous trouverez toutes les versions en ligne.

EN LIGNE 

Versions de chaque modèle et références

 qr.hindermann.de/1aftfr
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Magazine Camping
Actu

L’histoire de
l’entreprise

HINDERMANN
p. 76

Bienvenue dans notre Magazine Camping !
Nous vous invitons à découvrir des sujets
passionnants et divertissants sur l’univers
du camping. À vous de jouer aussi :  
participez à notre concours photo et  
notre jeu-concours !

Magazine camping 6968

De la petite entreprise 
familiale à la PME

Hindermann
fête ses 75 ans

p. 70

Un détour par le camping Berger
sur la « Kölsche Riviera »

Camping 
Berger

p. 78

Concours photo avec 
jeu-concours inclus

La photo de
l’année

p. 88
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Hindermann 
fête ses 75 ans
L’équipe Hindermann a rencontré Manfred Hindermann lors d’un 
entretien sur l‘histoire de l‘entreprise. En tant que représentant 
de la 2e génération, il a vécu les tout débuts de l‘entreprise. L‘ent-
housiasme et le courage sont nécessaires pour transformer une 
petite entreprise familiale en une entreprise de taille moyenne.

Quand avez-vous rejoint l‘entreprise de votre père Hugo ?
Le 2 janvier 1975, à tout juste 24 ans. Mon père a fondé 
l‘entreprise en 1949 sous le nom de ‚Hugo Hindermann 
Gummiwarenfabrik‘. Quand j‘étais enfant et que j‘allais 
encore à l‘école, je me faufilais souvent dans l‘entreprise 
de mon père qui m’est vite devenue familière. Vers l‘âge 
de 16 ans, il m‘a appris la comptabilité et plus tard la 
gestion des salaires. En tant que petite entreprise fami-
liale, nous faisions tout nous-mêmes à l‘époque. J‘ai fait 
mes armes dans le service commercial d’une grande en-
treprise partenaire. Et aujourd‘hui, en 2024, nous fêtons 
les 75 ans d‘existence de HINDERMANN.

Comment s‘est déroulée votre entrée dans l‘entreprise ?
Mon père était alors très malade et ne pouvait plus s‘oc-
cuper activement du développement de l‘entreprise. J’ai 
dû apprendre à me débrouiller relativement seul. J‘ai 
donc commencé par embaucher des collaborateurs et 
rechercher de nouveaux clients afin de générer de la 
croissance pour l‘entreprise. À l‘époque, notre gamme 
de produits se limitait exclusivement à la fabrication de 
housses de protection souples pour les machines de 
bureau et les appareils médicaux et optiques. Il est pro-
bable qu‘à peu près tous ceux qui ont possédé une ma-
chine à écrire, quel que soit le fabricant allemand, ont 
eu un jour une housse de protection Hindermann. Bien  
ntendu, nous avons également développé de nouvelles 
idées et, dans un service séparé, nous avons extrudé 
des films PVC professionnels, tels que des sangles de 
transport et des tuyaux d‘eau, à partir des déchets de 
films que nous produisons.

Et à un moment donné, des produits pour le camping
ont vu le jour ?

Exactement. En 1976, nous avons fabriqué les premières
housses pour attelages dans notre entreprise. 

Comment vous est venue l‘idée de fabriquer des acces-
soires pour le camping ?

Lors de mes voyages d‘affaires, j‘avais remarqué à plu-

sieurs reprises des housses pour attelages jaunes avec 
la publicité du concessionnaire imprimée dessus. Il 
s‘agissait de housses souples avec des coutures sou-
dées, similaires à celles que nous fabriquions en grande 
quantité sous d‘autres formes et couleurs en tant que 
sous-traitant pour l‘industrie. Comme cela m‘intéres-
sait beaucoup, j‘ai rendu visite en 1976 à de nombreux 
revendeurs de caravanes en Rhénanie-du-Nord-West-
phalie et en Hesse et je me suis renseigné sur les exi-
gences en matière de housses pour attelages. J’en ai 
profité pour les questionner sur leurs besoins en autres 
produits pour le camping.

Comment ont-ils réagi face à vous, jeune entrepreneur 
relativement inexpérimenté ?

Les discussions de l‘époque étaient toutes positives. 
C‘est ce qui m‘a décidé à commander des matériaux 
en feuille spécifiques pour les housses d’attelages. Une 
chose était claire pour moi dès le début, si HINDERMANN 
devait réussir sur le marché, je devais à tout prix pouvoir 
garantir une qualité irréprochable. Ces matériaux devront 
donc être stabilisé contre les UV, résister au froid, avoir 
une structure de surface aussi peu salissante que po 
sible et ne pas provenir de n‘importe quel produit régé-
néré. Ce sont des caractéristiques « silencieuses » qui ne 
sont pas visibles de l‘extérieur et qui n‘ont pas été prises 
en compte à l‘époque. Cependant, ce n‘est qu‘après un 
certain temps que l‘on remarque leur utilité.

Vous aviez des idées déjà très précises. Comment avez-
vous pu, à l‘époque, mettre en oeuvre vos exigences éle-
vées en matière de qualité ?

Avec courage et par conviction pour le produit. Ceci dit, 
pour fabriquer plusieurs milliers de housses pour atte-
lages, il fallait une quantité minimale élevée de maté-
riaux. Pour nous, petite entreprise et nouveau venu dans 
le secteur du camping, c‘était un saut dans l’inconnu. 
Mais notre souci de la qualité a été plus que payant.

Quelles sont les différences entre les housses pour at-

Manfred Hindermann revient 
sur 47 années passionnantes au 
poste de directeur général
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Manfred et Tobias Hindermann, 
les deuxième et troisième générations 
en pleine conversation

telages d‘aujourd‘hui et celles d‘autrefois ?
À l‘époque, les housses pour attelages avaient des 
formes et des tailles différentes de celles d‘aujourd‘hui. 
Par exemple, on fabriquait une housse spéciale pour les 
caravanes Tabbert et Wilk, car leur roue jockey avait 
une tige particulièrement haute. De  lus, à l‘époque, la 
housse pour attelage étaient encore nouée à l’attelage à 
l‘aide de quatre morceaux de corde à linge. Nous avons 
cherché une meilleure alternative et avons finalement 
introduit sur le marché la forme actuelle de sac et les 
tendeurs en caoutchouc.

Mais même un bon produit doit 
d’abord être introduit sur le marché. 
Comment avez-vous réussi à vous 
faire une place dans ce secteur ?

Il est vrai qu’au début, c’était un 
peu difficile. Nous étions face à 
deux concurrents bien établis sur 
le marché, qui ne sont plus actifs 
aujourd’hui. C’est pourquoi j’ai ren-
du visite à de nombreux distribu-
teurs afin d’établir une relation de 
confiance avec l’entreprise HIN-
DERMANN et mettre en avant la qualité de nos produits. 
Les distributeurs et les campeurs n’ont pas été déçus, et 
le mot s’est passé. De manière classique, par le bouche 
à oreilles. Nous avons réussi à nous lancer pas à pas, et 
d’autres produits ont suivi au fur et à mesure. Au fil des 
ans, mes voyages d’affaires m’ont permis de rencontrer 
personnellement au moins deux tiers de nos distribu-
teurs.

Y a-t-il eu un produit en particulier qui vous a permis de
« percer » ?

En fait, oui. En livrant pendant quelques années des ta-

pis d’auvent Bolon dans un grand choix de dessins, en 
rouleaux ou emballés à plusieurs distributeurs, HINDER-
MANN a acquis une grande notoriété dans tout l’espace 
germanophone. 

Vous souvenez-vous de vos premiers clients intéressés 
par les housses pour attelages ?
Bien sûr ! On n’oublie pas ce genre de chose. Je ne citerai 
que deux exemples, dont un dans notre région de Westphalie 
orientale : tout d’abord, les Caravan Ullrich à Bad Salzuflen 
ont été parmi les premiers à nous faire confiance. Lors de ma 

visite chez eux, mon interlocuteur Rolf 
Schwarze m’a lancé un énorme défi. 
Il souhaiterait commander chez nous 
des housses d’attelage, mais au lieu 
du jaune standard, il les voulait dans 
sa propre couleur orange, selon un nu-
méro RAL précis et rehaussées de son 
logo noir. Je lui ai expliqué que c’était en 
principe possible, mais que cela néces-
sitait une quantité technique minimale 
de plusieurs milliers de housses pour 
attelage, que nous devions stocker et 
qu’il devrait toutes les acheter, car pra-

tiquement aucun autre revendeur n’utiliserait cette couleur 
spéciale. « Pas de problème », a-t-il répondu, « nous pouvons 
certainement diviser cela en plusieurs lots, n’est-ce pas ? » 
Pour cette grande quantité, il avait besoin d’un prix négocié. 
Nous lui avons alors fait une proposition et le premier lot fut 
constitué de 750 pièces. Et cette commande n’a pas été la 
seule. Nous avons signé cet accord plusieurs fois dans les 
années qui ont suivi. On n’oublie pas une affaire aussi particu-
lière, surtout quand on est nouveau sur le marché. Aujourd’hui 
encore, nous sommes très liés à Caravan Ullrich, qui propose 
toute notre gamme de produits. J’en profite pour remercier 
chaleureusement l’équipe de Caravan Ullrich
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Existait-il déjà des grossistes ?
Ce serait mon deuxième exemple. Notre premier client 
grossiste fut Frankana, une entreprise basée à l’époque 
à Eibelstadt. Je me souviens encore très bien de la fa-
çon dont M. Neumann m’a abordé à ma descente de voi-
ture. Notre première livraison d’isolants pour plancher 
à Frankana a été envoyée à Eibelstadt. Plus tard, sur le 
stand du salon d’Essen, il m’a présenté Klaus Büttner 
comme mon nouvel interlocuteur.

Des isolants pour plancher ont donc également été 
ajoutés à la gamme de produits ?

Exactement. Nous avions déclenché une euphorie pour 
le secteur, nous devions donc plancher sur des idées de
nouveaux articles. Après les housses pour attelages, 
nous avons fabriqué des isolants pour plancher en film 
plastique et, peu de temps après, en matériau de bâche 
encore utilisé aujourd’hui et portant le code -4440. Nous 
avons fabriqué nous-mêmes le jonc textile adapté. À 
cela sont venus s’ajouter des housses de protection des 
roues et des films thermo-isolants pour les fenêtres des 
caravanes. Les produits pour camping-cars ne sont ar-
rivés que quelques années plus tard. Nous avons com-
mencé par fabriquer des bâches extérieures isolantes en 
film thermique, qui n’ont plus rien à voir avec les bâches
extérieures isolantes d’aujourd’hui.

Quels sont les articles de « l’époque » que Hindermann 
a toujours dans son portefeuille de produits ?

Notre premier article, la housse pour attelage, se trouve 
encore dans notre catalogue après près de 50 ans. 
Nous l’avons bien sûr régulièrement optimisée et créé 
de nouvelles versions. En fait, la plus grande partie de 
nos articles se trouve toujours dans le catalogue. Nous 

n’avons supprimé que quelques articles parce que la de-
mande s’est tarie au fil du temps ou parce qu’il existait 
des produits de remplacement plus performants. Par 
exemple, nous avons toujours dans notre catalogue des 
bâches extérieures isolantes pour le Ducato type 280 
construit à partir de 1982, mais dans une version actua-
lisée. Nous considérons qu’un cycle de vie des produits 
aussi long que possible est un service qui va de soi pour 
une clientèle fidèle dans un environnement de marché 
très familial.

 
Quel a été votre plus grand défi ou votre plus grande 
difficulté ?

Au cours de ma carrière, j’ai dû relever plusieurs défis. Et
le plus important a été le changement de comportement
des distributeurs d’articles de camping en matière d’ap-
provisionnement au début des années 90, ainsi que le 
passage de la vente de produits au conseil en produits.

Qu’est-ce que cela signifie exactement ?
Auparavant, les revendeurs de caravanes achetaient 
souvent les accessoires en grande partie directement 
chez le fabricant, c’est-à-dire directement chez HIN-
DERMANN. Cependant, en raison de l’essor du secteur, 
de nouveaux modèles de véhicules et une large gamme 
d’articles pour les loisirs et les vacances sont venus 
s’ajouter en permanence. Les besoins en produits des re-
vendeurs a donc énormément augmenté et les volumes 
des commandes sont devenus beaucoup plus petits et 
les commandes plus régulières. Les grossistes spéciali-
sés connus répondent à cette exigence, parfois même 
avec un service de livraison interne. Nous nous sommes 
adaptés à cette évolution. Au départ, la situation était 
un peu différente pour nous. Grâce à nos housses pour 

Notre premier  
article, la housse 
pour attelage, est

toujours dans notre
catalogue après 
presque 50 ans



B
O

N
 À

 S
AV

O
IR

74 Magazine camping 75

attelage avec impression publicitaire individuelle, nous 
devions de toute façon mener des discussions directes 
avec le revendeur spécialisé. Et c’est pourquoi, lors de 
ces entretiens personnels, les produits, relativement 
peu nombreux à l’époque, étaient commandés en même 
temps.

Qu’est-ce qui vous plaît particulièrement dans ce secteur ?
Les relations sont conviviales et basées sur la confiance. 
Nous pouvons nous fier de manière inconditionnelle à la 
parole d’un partenaire. De plus, nous sommes dans le 
domaine des loisirs et des vacances, des notions géné-
ralement associées à la détente et à la bonne humeur 
pour les campeurs. Quelle entreprise a la chance d’avoir 
affaire à un groupe cible aussi détendu et de bonne hu-
meur ? Il ne fait aucun doute que cela pose malgré tout 
des défis aux distributeurs et à leurs collaborateurs qui 
s’efforcent de fournir le meilleur service possible, mais 
nous avons toujours eu une bonne collaboration basée 
sur la confiance au fil des ans. C’est formidable de pou-
voir travailler dans ce secteur, que j’appellerai pour une 
fois ‘la grande famille des campeurs’.

Y a-t-il des différences entre l’époque et aujourd’hui ?
Il y en a, en effet. Grâce à la numérisation, nous pou-
vons aujourd’hui fournir des résultats différents et bien 
meilleurs. Par exemple, de la saisie précise des contours 
tridimensionnels d’une découpe de carrosserie à la 
technique de couture au point près, en passant par la 
découpe précise du matériau par un cutter. Cela n’au-
rait pas été possible à l’époque. Ces dernières années, 

les réseaux sociaux sont venus s’y ajouter de manière 
particulièrement présente. Il existe ainsi un nouveau 
type d’échange et de collecte d’informations, ce qui per-
met également de faciliter l’incitation à l’achat. En tant 
qu’entreprise, HINDERMANN fait bien sûr aussi partie 
de ce système et nous informons et communiquons par 
différents canaux.

Et comment la forme de vacances qu’est le camping 
a-t-elle évolué ?

Elle a connu un net essor. Les gens sont de plus en plus 
conscients de l’importance de la protection de la nature 
et de l’empreinte écologique, et c’est particulièrement 
vrai lors de la période de vacances. C’est justement en 
termes d’empreinte écologique que le monde du cam-
ping, du voyage en caravane ou en camping-car, pré-
sente des avantages évidents.

Le secteur a-t-il également évolué au fil des ans ?
Le développement des gammes de camping-cars a per-
mis au secteur de toucher des groupes cibles nouveaux 
et plus jeunes, et donc de connaître une croissance ex-
traordinaire. L’équipement des véhicules est devenu de
plus en plus sophistiqué, avec de nombreux détails in-
novants combinés à des matériaux de meilleure qualité. 
Là aussi, notre entreprise est au coeur de l’action avec 
ses accessoires, HINDERMANN développant et four-
nissant également depuis une quinzaine d’années des 
produits spécifiques OEM à de nombreux constructeurs 
automobiles. La diversité de notre offre nous a obligés à 
constituer des stocks beaucoup plus importants, depuis 

l’achat anticipé des matières premières jusqu’au produit 
fini et emballé. Ce n’est qu’ainsi que nous pouvons ser-
vir nos partenaires commerciaux en temps et en heure. 
C’est justement pendant la période du Covid, lorsque les 
chaînes d’approvisionnement se sont effondrées par-
tout, que notre stratégie a fait ses preuves.

Le Covid a-t-il entraîné des changements ?
La communication a changé et est devenue beaucoup 
plus rapide. La période du Covid a également entraîné 
chez nous un passage à des réunions en ligne, bien que 
le contact personnel avec notre partenaire commercial 
sur place reste très important pour nous.

Qu’est-ce qui n’a pas changé aujourd’hui ?
Ce qui n’a pas changé, c’est la qualité, la continuité, la 
fiabilité et les conseils honnêtes sur les produits exigés 
par nos clients.

De quoi êtes-vous particulièrement fier ?
Après 47 ans de travail dans ce secteur, je me réjouis 
énormément de l’accueil réservé à nos produits et de la 
confiance que les campeurs et les revendeurs accordent 
à la qualité de nos produits et à notre collaboration. Cela 
se traduit par le fait que notre entreprise est aujourd’hui
l’employeur d’environ 68 collaborateurs à Delbrück, et 
que nous nous considérons comme une entreprise qui 
donne volontiers du travail aux individus en fonction de 
ses possibilités.
Je suis également très reconnaissant à notre fils Tobias
qui, pour la troisième génération, développe avec succès
notre entreprise familiale, et ce avec une grande passion
et une orientation client qui font partie de l’ADN de notre
entreprise.

Y a-t-il des retours réguliers de la part du secteur ?
Nous, c’est-à-dire l’ensemble du personnel, considérons 
le flux quotidien de commandes comme une reconnais-
sance du travail de développement effectué en amont, 
des optimisations silencieuses régulières des produits 
et de la fiabilité et de la qualité de la collaboration avec 
tous nos partenaires, qui a fait ses preuves depuis des 
années. Nous avons une excellente équipe, avec des in-
dividus très performants et créatifs, ce qui ne corres-
pond pas toujours à l’esprit de l’époque actuelle. Cette 
situation ne va pas de soi et la direction en est très re-
connaissante.

Merci beaucoup pour ce voyage dans le temps à travers
l’histoire de HINDERMANN !

Avec plaisir ! Je tiens à remercier notre équipe pour l’in-
térêt qu’elle porte à l’histoire de HINDERMANN. Il était 
également intéressant pour moi de réfléchir aux presque
50 ans d’histoire de notre secteur d’activité des CAM-
PINGCARS. J’ai pris du plaisir à le faire.

Je profite de cette occasion pour remercier nos campeurs 
et tous nos partenaires commerciaux de leur confiance et 
de leur collaboration toujours fructueuse.

Tobias Hindermann en discussion avec le directeur des achats Thomas Rath.

	5.800
	 articles spécifiques au client

ø plus de 12 ans

	 Nos clients sont fidèles à  
	 Hindermann depuis

	75 ans 
	 de connaissance du marché

 	2.400
	 clients

 	3
	 secteurs d‘activité

 	25
	 machines modernes

 	70
	 collaboratrices  
	 et collaborateurs

HINDERMANN
en chiffres



1949
Fondation de l‘entreprise par Hugo Hindermann,  
ingénieur, le 1er décembre 1949 sous le nom de  
Hugo Hindermann Gummiwarenfabrik à Duisburg.

1966
Introduction de la technique de soudage mécanique à 
haute fréquence en 3 dimensions.

1953
Extension de la production aux 
housses de protection avec 
l‘intention, toujours d’actualité 
aujourd‘hui, de « protéger pour 
préserver la valeur ».

1975
Entrée de la deuxième 
génération dans l‘entrepri-
se : Manfred Hindermann, 
commercial

2008
Entrée de la troisième génération dans l‘entreprise : 
Tobias Hindermann, diplômé d‘études commerciales, 
au poste de commercial

2010
Extension du bâtiment de l‘entreprise par l‘ajout d‘un 
autre entrepôt.

2024
75e anniversaire de la 
société Hindermann 
GmbH & Co. KG.

2021
« Keeping You Covered » : proche du client, le site 
web HINDERMANN se présente comme le nouveau 
slogan de l‘entreprise pour le secteur d‘activité. Le 
slogan « Stay Wild » souligne le sentiment d‘identité 
du camping-car dans ce secteur d‘activité.

HINDERMANN AUJOURD’HUI

1981
Changement de nom en Hindermann GmbH & Co. KG 
et construction d‘un nouveau hall de production et de 
stockage ainsi que d‘un bâtiment administratif.
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Chaque décennie, voire chaque année dans un monde contemporain en constante
évolution, notre entreprise a eu, et a toujours aujourd’hui, son lot de défis à relever. 
C‘est une exigence que nous avons toujours eue et que nous continuons d’avoir.

25
machines modernes

70
collaborateurs expérimentés

Histoire
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PLUS D’INFORMATION SUR 
NOTRE SITE INTERNET

 hindermann.de/fr/lentreprise
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Sur les traces des premiers campeurs, 
l‘équipe HINDERMANN se rend à Ro-
denkirchen, le plus ancien camping d‘Alle-
magne. C‘est là que se trouve depuis 1931, 
au kilomètre 681 du Rhin, le pittoresque 
camping Berger. L‘exploitant Bernhard Ber-
ger raconte comment il concilie la gestion 
des crues du Rhin et la haute saison.

Camper au kilomètre 
681 du Rhin
Un détour par le camping Berger sur la
« Kölsche Riviera »



B
ernhard Berger est le calme même. Et pour-
quoi pas. 365 jours par an, ce ‘Kölsche Jung’ 
profite de la vue idyllique sur le Rhin, des ba-
teaux qui passent et da plage de sable qui se 
trouve à quelques pas, juste devant sa porte. 
Ce n‘est pas pour rien que cette région située 

au kilomètre 681 du Rhin porte un petit nom très apprécié. «  
C‘est la seule partie du Rhin qui possède une plage de sa-
ble, sinon il n‘y a qu‘une plage de galets », explique Ber-
ger. Et parce que pour lui, rien n‘est plus beau que ce coin 
de nature, cet homme aujourd‘hui âgé de 57 ans partage 
son bonheur avec des campeurs passionnés venus de tous 
les pays du monde. Du moins, lorsque ceux-ci visitent le 
camping Berger à Rodenkirchen : « En saison, de juin à 
fin septembre, le camping devient très international. Ces 
touristes qui visitent la célèbre cathédrale de Cologne se 
retrouvent aussi en partie chez nous. »

Une activité intense
Bernhard Berger se souvient aussi l‘époque où le camping 
n‘était pas encore en plein essor. Il vit au camping depuis 
sa plus tendre enfance. « Mes parents avaient six semai-
nes de haute saison, mais c‘est tout. Mon père avait deux 
métiers, il était maître électricien et faisait en même temps 
un peu de camping à côté, jusque dans les années 60. » 
Impensable aujourd‘hui, car au camping Berger, la haute 
saison est toujours présente. Et bien sûr un peu plus en 
été, lorsque les nombreux cyclotouristes viennent camper 
et que les familles profitent de leurs vacances au bord du 
Rhin. En début d‘année, les visiteurs des nombreux salons 
professionnels, les fêtards du carnaval de Cologne ou les 

fans de football viennent loger au camping Berger. « Il faut 
alors s‘équiper en conséquence dès le mois de mars pour 
Pâques, au cas où il y aurait encore quelques transforma-
tions ou réaménagements à faire sur le camping. En mai, 
les ponts arrivent et l‘on se retrouve très vite en pleine sai-
son. Cela dure effectivement jusqu‘à la première semaine 
de novembre », explique l‘exploitant. La fin de l‘année est 
ensuite annoncée par les visiteurs des marchés de Noël. 
Tout au long de l‘année, on trouve ici sur le camping de 
nombreux professionnels qui travaillent pendant quelque 
temps à Cologne ou dans les environs et qui aiment passer 
la fin de leur journée de travail chez Berger, dans leur tente 
ou leur camping-car.

Bienvenue au Haus Berger
Hôtel, brasserie en plein air et restaurant : les Berger ont 
élargi leur offre pour leurs clients au cours de ces dernières 
années. On peut désormais loger à l‘hôtel du camping, se 
désaltérer dans le Biergarten aménagé de manière créative 
et profiter de la gastronomie du restaurant. « L‘offre gas-
tronomique est aussi un peu conditionnée par la structure 
de notre camping. Chez nous, il y a beaucoup de change-
ments, des entrées et des sorties presque quotidiennes, les 
gens n’ont pas tous les équipements adéquats. Nous avons 
la possibilité de proposer une offre gastronomique, et nous 
le faisons volontiers. D‘autant plus que la proximité de la 
ville et des zones résidentielles nous permet d‘accueillir de 
nombreux clients des environs. Si l‘on considère tous ces 
services mis bout à bout, c’est une affaire qui roule pour 
nous », s‘enthousiasme l‘hôtelier.

Ouvert (presque) toute l‘année
Au camping Berger, on peut planter 
sa tente, garer son campingcar ou 
détacher sa caravane presque toute 
l‘année Sur une surface de 5 hecta-
res et avec 300 emplacements de 
différentes tailles, dont 125 emplace-
ments pour campeurs permanents, 
chacun trouvera son petit coin de pa-
radis. Certains campeurs permanents 
sont là depuis plus de 50 ans. Parfois 
même plusieurs générations, ce qui 
est compréhensible compte tenu de 
la magnifique situation rurale et de la 
proximité de la cathédrale de Colog-
ne. « Depuis quelques années, nous 
fermons entre Noël et Nouvel An. 
Cela vaudrait probablement la peine 
d‘ouvrir. Mais à un moment donné, il 
faut bien s‘arrêter. Tout le monde le 
comprend », suppose Bernhard Ber-
ger à juste titre.

Le défi du Rhin
Le Rhin est sans aucun doute un 
pôle d’attraction pour les visiteurs 
et c‘est aussi la raison pour laquelle 

1 Le camping-car Hindermann au
second plan avec vue sur le Rhin

2 Le blason représentant le
kilomètre 681 du Rhin et la
cathédrale de Cologne. Créé  
en 2015

3 Jakob Berger, 1900-1979,  
avec sa fille Anneliese

4 Une ancienne carte postale 
des années 1960 présentant une 
vue sur le Rhin et la terrasse du 
restaurant
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le camping Berger se trouve à cet endroit. Le grand-père 
de Bernhard, Jakob Berger, pratiquait lui-même les sports 
nautiques et proposait à l‘époque aux amateurs de sports 
nautiques d’en profiter : « Les canoéistes de l’époque fai-
saient déjà des randonnées en remontant et descendant 
les rivières C‘est là, dans ce pré, qu‘ils ont pu monter leur 
petite tente. Puis Jakob a rapidement monté un kiosque 
qui proposait au début quelques boissons, et c‘est de là 
qu‘est né le camping en 1931 ». Mais si les bords du Rhin 
sont très agréables, le revers de la médaille reste les inon-
dations. « Par les temps qui courent, nous le savons tous, le 
temps est totalement imprévisible. » Les Berger sont une 
équipe bien rodée. Les plans d’urgence en cas d’inondation 
sont toujours prêts dans le tiroir : « Nous avons environ 
24 heures de délai. En fait, jusqu’à présent, et j’espère que 
cela restera ainsi, nous avons toujours eu le temps de tout 
mettre en sécurité et d’évacuer ». A l’entrée du camping 
se trouve une colonne sur laquelle on peut lire de manière 
impressionnante les niveaux de crue. En termes de distan-
ce, le Rhin est loin, mais lorsque l’on sait que l‘eau du Rhin 
est arrivée un jour jusqu‘au toit de la réception, on peut 
qu‘imaginer le défi que représente une telle situation. C‘est 
ce que confirme Bernhard Berger : « Il n‘y a pas de règle du 
tout en matière d‘inondation, sauf une : elle arrive toujours 
au moment où l’on ne s’y attend pas. »

Fan de camping jusqu‘au bout des ongles
Les Berger ont déjà dû interrompre les vacances de nom-
breux campeurs en raison de la menace d‘inondations chez 
eux. C‘est d‘ailleurs pour cette raison que la famille est 
passée de la tente à la  aravane : « À un moment donné, 
après avoir interrompu pour la énième fois notre séjour à 
l‘hôtel et avoir quand même dû payer le solde, nous nous 
sommes dit : « C’est ridicule : mettons plutôt une carava-
ne quelque part ». Et c‘est ainsi que les Berger font au-
jourd‘hui eux aussi partie des campeurs permanents avec 
une caravane à trois heures de route en Hollande, dans une 
petite ferme bio. « Nos enfants trouvent aussi que c‘est 
super beau là-bas, et du coup, la caravane est presque tout 
le temps occupée, alors ça vaut le coup. » Si l‘on deman-
de à Bernhard Berger ce qu‘il souhaite pour l‘année 2024, 
sa réponse n‘est pas surprenante : « Je suis un campeur 
enthousiaste et beaucoup de gens constatent à quel point 
le camping est agréable. J‘aimerais que les gens restent 
attachés à cette idée. Le camping est tout simplement une 
belle forme de vacances. »

Entre vélo électrique et voiture de collection
Le camping n‘est pas nouveau, mais il n‘a cessé d‘évoluer 
au fil des années. La plupart des véhicules, qu‘il s‘agisse de 
campingcars simples ou de camping-cars grand luxe, sont 
aujourd‘hui bourrés de technologie, ce qui explique pour-
quoi les premiers du genre ont très vite attiré l‘attention. 
Le gérant du camping partage cet avis : « On voit encore 
parfois de vieilles caravanes, devenues presque des mo-

dèles de collection, et c’est agréable à regarder. » Ce qui 
depuis lors fait aujourd’hui presque partie de l’équipement 
incontournable du campeur, c’est le vélo électrique. « Il a 
donné une bonne impulsion au secteur du camping je pen-
se. Cela a permis aux vacanciers d’élargir leurs horizons et 
d’être plus mobiles. Si vous devez vous déplacer en ville 
et que vous n‘avez qu‘un camping-car, vous avez déjà un 
problème. Avec les vélos électriques : plus de problème ». 
Pour les clients du camping Berger, c‘est parfait, car la pis-
te cyclable qui passe près du camping permet de se rendre 
à la cathédrale de Cologne en 20 minutes. Grand-père Ja-
cob n’y avait probablement pas pensé, mais le camping est 
très bien situé pour cela.

Autrefois par téléphone, aujourd‘hui par logiciel
Le monde est en constante évolution. La tendance du cam-
ping-car se poursuit depuis plus de 10 ans, estime le gé-
rant du camping. La structure du camping des Berger a 
donc dû s’adapter aux exigences des clients. « Parfois, le 
terrain est meuble et humide à cause de la pluie ou d‘une 
inondation récente, il n‘est alors pas possible d’y stationner 
des camping-cars grands ou lourds. Nous avons donc dû 
créer des emplacements répondant à certains critères. Les 
dimensions sont un autre critère. Il faut trouver un juste 
équilibre. Il n‘y a pas que les camping-cars, il y a aussi les 
caravanes classiques. Nous accueillons également beau-
coup de cyclotouristes. Nous devons conserver une certai-
ne flexibilité en fonction de la saison ». Les cyclotouristes 
viennent généralement avec leur tente, ce qui fait que les 

Bernhard Berger
Betreiber 

Vin ou bière ? 

BIÈRE, NOTRE BIÈRE 681 RIVIERA
Mer ou montagne ?

MONTAGNE
Tente et matelas gonflable 

ou camping-car grand luxe ?

TENTE ET MATELAS-GONFLABLE
Cologne ou les Caraïbes ? 

COLOGNE

Avant, c‘était un peu plus 
décontracté. Je me sou-
viens de l‘époque où nous 
amenions chaque client à 
son emplacement en vélo.

1 Inondation La photo a été prise le  
8 février 1980. Le niveau de l‘eau à 
Cologne était alors de 9,35 mètres

2 Début des années 1950. Vue sur  
le camping depuis la terrasse
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Berger doivent trouver la bonne structure pour la réparti-
tion des emplacements. Pour y parvenir et conserver une 
vue d’ensemble, les Berger ont eu recours à un logiciel. 
Je me souviens de l‘époque où nous amenions chaque cli-
ent à son emplacement en vélo, » se souvient Bernhard 
Berger avec enthousiasme. Aujourd‘hui, il est plus facile de 
réserver, le taux d‘occupation du camping est plus élevé et 
il est optimisé grâce au numérique.

‘Venez me voir, on va trouver une solution.’
« Avant, nous disions aux clients : 
‘passez nous voir, nous trouverons 
une solution.’ Ça a été notre petite 
phrase fétiche au téléphone pendant 
de nombreuses années. Cela s‘est 
bien passé pendant longtemps, très 
longtemps », se souvient Berger. Mais 
avec la vague des caravanes, de mo-
ins en moins de personnes ont osé se 
rendre à Cologne sans avoir réservé 
et sans promesse concrète d‘obtenir 
un emplacement. Et c‘est ainsi que 
le logiciel actuel a été mis en place : « En contrepartie, 
cela demande plus de collaborateurs pour tout intégrer. 
C’est bien beau de tout informatiser, mais cela reste du 
travail, une façon différente de travailler. » La numérisation 
a changé pas mal de choses. « Il y a 15 ou 20 ans, lorsque 
nous partions en vacances d‘été et rentrions au bout de 14 
jours, ma femme traitait les quelques e-mails accumulés. 
Ce serait impensable aujourd‘hui. Aujourd‘hui, nous arriver-
ions peut-être à deux à les faire tous disparaître dans la 

journée, si nous avons de la chance et du calme. »

Va-et-vient des campeurs à partir de 8 heures
Pour le gérant du camping, il n‘existe pas d‘emploi du 
temps À part peut-être quelques tâches routinières. Le 
matin, par exemple, la réception ouvre à 8 heures. Avant 
cela, il y a encore beaucoup à faire : « La plupart du temps, 
nous commençons ici entre sept heures et quart et sept 
heures et demie. La caisse doit être préparée, car nous 
vendons du pains le matin ». Mais il y a longtemps que ce 

campeur passionné ne fait plus tout 
lui-même. Beaucoup de mains sont 
venues depuis l’aider dans son travail.
„ « Dès que la porte s’ouvre, le va-et-
vient des campeurs commence et se 
poursuit jusque la fermeture. Avant, 
nous faisions encore beaucoup de tâ-
ches nous-mêmes, quand l‘entreprise 
était un peu plus petite ». Aujourd‘hui, 
nous devons également gérer l‘hôtel, 
le restaurant et le Biergarten, c‘est la 
raison pour laquelle la famille Berger 

se charge généralement de la partie organisationnelle. Par 
exemple la gestion du personnel : « Nous avons une équipe 
d’ouvrier qui s‘occupe du camping et qui réfléchit à ce qui 
peut être fait, à ce qui doit être fait ». Mais Bernhard Berger 
est un homme d‘action et voit le travail quand il est là : « 
Si nous pouvons aider, nous donnons un coup de main. À 
l‘hôtel, en cuisine, à la réception, quand il y a la queue. Cela 
dépend beaucoup de d‘activité. »

1 Ancien hangar à bateaux des
canoéistes

2 Sur la pelouse Le fondateur, Jakob
Berger. En arrière-plan le hangar à
bateaux vert et jaune 

3 La fille du fondateur Anneliese
Berger. En arrière-plan, le premier
kiosque à boissons, qui représentait les
débuts de la partie restauration

4 Début des années 1950. Le hangar à 
bateaux vert et jaune en arrière-plan. 
C‘est à cette époque que les tentes ont 
été remplacées par les premières cara-
vanes, que l‘on voit au premier plan

Avant, nous disions 
aux clients : pas-
sez nous voir, nous 
trouverons une so-
lution.

3

2

4

1
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Le camping Berger en 
quelques chiffres

	 4 étoiles au classement  
	 des campings 

	 5 hectares de superficie

	 125 emplacements permanents 

	 300 emplacements au total

	 681 est le kilomètre le plus  
	 connu du Rhin 

	 10,69 m est le niveau de  
	 crue le plus élevé jamais atteint,  
	 le 31.01.1995

EN BREF

Le camping

	est le plus ancien d’Allemagne

	se trouve dans une zone protégée

	est à seulement 7 kilomètres du  
	 centre-ville de Cologne

	existe depuis plus de 90 ans

	est situé sur la Riviera de Cologne

	est un lieu de rencontre international  
	 pour les campeurs

	possède sa propre boutique de  
	 produits dérivés

Camping Berger 
Uferstraße 71 
50996 Köln/Rodenkirchen

 camping-berger.koeln

87

BON À SAVOIR

4e génération en vue
Au camping Berger, tout est géré en famille, et cela doit 
rester ainsi. « Nous sommes sur le point d’accueillir la nou-
velle génération. Mon contrat de travail arrive à échéance 
», plaisante le natif de Cologne. Son fils Benedikt devrait 
bientôt reprendre l‘exploitation, mais il n‘habite pas encore 
sur place. Selon Bernhard Berger, c’est indispensable en tant 
que gérant de camping : « Si un client ne se sent pas bien 
la nuit, il nous arrive de faire appel à une ambulance. C‘est 
pour cela qu‘il faut être là. Mais heureusement, c‘est plutôt 
rare. » Heureusement, l‘espace est assez grand pour accu-
eillir plusieurs générations : « Cela fait 57 ans que j‘habite ici 
et j‘ai toujours vécu ici. On ne me transplantera plus. »

Amoureux de la diversité
Il y a beaucoup de choses que Bernhard Berger aime dans 
son travail. Mais il est une chose qu’il aime par-dessus tout 
: « La diversité. Je ne pourrais pas gérer un camping qui 
n‘opère qu‘avec des emplacements fixes. Ces changements 
perpétuels, cette dimension internationale du camping qui 
t’offre l’opportunité de pratiquer une langue que tu as ap-
prise autrefois à l‘école, c‘est vraiment intéressant. » Les 
Berger peuvent également se réjouir d‘accueillir chaque an-
née de nombreux habitués : « Nous connaissons nos hôtes 
et heureusement, nous avons aussi beaucoup d’habitués. 
C‘est une bonne chose. » Bernhard Berger aime également 
le travail manuel, parce que c‘est aussi ce qu‘il sait faire. « 
En hiver, nous bricolons beaucoup à l‘extérieur. C‘est cette 
mixité des tâches qui pour moi fait la différence. Rester en 
permanence dans un bureau, ce ne serait pas pour moi. » 
Ce qui plaît le moins à Bernhard Berger ? Il répond à cette 
question sans une once d’hésitation : « les inondations »

Les fans de football sont les bienvenus
Tout au long de l‘année, Bernhard Berger accueille dans 
son camping des supporters de football qui réservent une 
nuit pour regarder les matchs. Le camping est également 
un lieu très apprécié lors de grands événements. En 2024, 
l‘Allemagne accueillera l‘Euro et Bernhard Berger s’y est 
parfaitement préparé : 86 Magazine camping « J‘ai com-
mandé des billets », plaisante le fan de football. L‘homme 
de 57 ans s‘extasie lorsqu‘il repense au conte de fées de 
l‘été 2006 : « L‘un des étés les plus géniaux que j‘ai vé-
cus dans ma vie est sans conteste celui de l’année 2006. » 
Berger n‘est pas le seul à le dire. Ce qui aujourd’hui deman-
de une organisation bien huilée avait pris en 2006 plutôt 
des allures d’événement spontané et peu anticipé : « Nous 
avons simplement mis en place des projections publiques 
que nous n‘avons pas planifié de longue date, cela s‘est fait 
comme ça. » En 2006, des supporters de nombreuses na-
tionalités s‘étaient installés au camping Berger. Ne sachant 
pas à quoi s‘attendre de la part de la direction du camping, 
l‘ambiance était un peu timide au début. Mais les choses 
ont rapidement changé : « Les Suédois, les Français et les 
Anglais étaient assis ici dans le Biergarten et regardaient 
le football ensemble. J‘ai trouvé ça fantastique. » En guise 
d‘adieu, les supporters anglais lui ont offert un maillot de 
l‘équipe nationale, sur lequel ils ont tous signé : « Je suis 
un supporter des supporters anglais. » Pour l‘Euro, Berger 
souhaite un scénario similaire. « Je suis aussi allé au Portu-
gal et en France pour les grands tournois, mais vivre ça ici, 
c‘était vraiment génial. J‘espère qu‘il en sera de même en 
2024. Avec le beau temps en plus. C‘est une fête pacifique, 
je l‘ai vécue comme telle. C’était cool. »

Nous ne pouvons que nous y as-
socier et espérer que l‘été 2024 
sera grandiose. Notre entretien 
a été très enrichissant et agréa-
ble. Il nous a donné un aperçu de 
la vie sur la Riviera de Cologne. 
Nous remercions chaleureuse-
ment la famille Berger et lui sou-
haitons une année riche en expé-
riences.

1 Rheinkilometer 681 La tasse,
l‘un des articles de merchan-
dising les plus convoités du 
Camping Berger. Disponible 
uniquement sur place

2 Bernhard Berger se
remémore des souvenirs
pendant notre interview et
nous raconte l’histoire qui se
cache derrière chaque photo

2

1
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Concours de photos 
de vacances de 
l’année !
Un grand merci aux participants à notre concours « La 
photo de vacances de l‘année » ! Comme promis, voici le 
TOP 3 des photos gagnantes.

Concours
photo 2024
C’est très simple :

 1  Téléchargez sur votre compte 
Instagram ou Facebook la photo  
de vacances de votre camping-car 
ou voiture équipé(e) d’un produit 
HINDERMANN

 2  Mentionnez HINDERMANN dans 
votre publication

 3  Nous partagerons votre photo 
sur nos réseaux

À la fin de l’année 2024, nous  
choisirons les 3 meilleures photos.

Les trois heureux gagnants seront 
récompensés par des produits de  
la marque HINDERMANN. 
Les photos sélectionnées seront 
également publiées dans le  
Catalogue Produits 2025.

Nous attendons avec impatience 
vos nombreuses photos inédites !

À VOUS DE JOUER

Retrouvez-nous sur Instagram et Facebook

 instagram.com/mobiles.reisen.hindermann
 facebook.com/hindermann1949

89

1

3

2

1 	Sina Huck  
@the.travelzine, avec
une belle photo de 
notre housse pour vélos 
Concept Zwoo prise 
pendant les vacances 
en France

2 Anna & Basti  
@micro_challenge,  
hont utilisé et photo-
graphié notre mousti-
quaire dans le nord  
de l‘Italie

3 Marko & Andrea 
@carthago_traveling,  
utilisent notre protec-
tion thermique univer-
selle pour pare-brise 
sur leur Carthago chic 
s-plus

 CON
CO

URS PHOTO
 2023 ·   
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Suite du  
catalogue  
produits
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Que ce soit à la mer ou à la montagne, faites obstacle au
vent pour ne pas avoir froid aux pieds et installez-vous
confortablement dans votre auvent ou devant votre
camping-car !

Nos pare-vent, jupes de bas de caisse et housses de
protection des roues comblent les espaces libres sous 
les caravanes et campings-cars et sont faciles à monter 
et à découper. La cave et les sacs organisateurs pour
caravanes et camping-cars sont particulièrement as-
tucieux puisqu’ils permettent de créer des espaces de 
rangement pour les objets pratiques du quotidien !

Un confort 
de vie réel 
en voyage
Pare-vent / Jupes de bas de caisse /  
Housses de protection de roues

p. 94 Pare-vent 

p. 95–100
Jupes de bas de caisse / Protections à 
forme ajustée

p. 101–103 Housses de protection de roues
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Pour les camping-cars et les fourgons

La jupe pare-vent aimantée de HINDERMANN bloque les courants d’air désagréables 
qui passent sous le camping-car et empêche vos pieds de se refroidir lorsque vous 
êtes assis sur le côté de votre véhicule. Cette bâche résistante au froid et renforcée par 
un tissu s‘adapte à tous les camping-cars ou fourgons. Elle est disponible en trois tail-
les et peut être raccourcie à la dimension souhaitée. Version spéciale pour Fiat Ducato.

Le confort sous l’auvent

Avec ou sans auvent, la jupe de bas de caisse HINDERMANN est une protection bien-
venue lorsque l’on est assis à côté de sa caravane puisqu’elle bloque les courants d’air 
désagréables. Elle est également adaptée à un montage permanent grâce au jonc et 
aux oeillets pour fixation au sol. Deux matériaux en différentes longueurs et hauteurs 
à choisir.

Aimants sur l’intérieur, soudés de manière 
étanche

Découpe pour marchepied spéciale pour 
Ducato

Jupe pare-vent aimantée Jupe de bas de caisse

Se découpe sans
problème à chaque
extrémité avec une

paire de ciseaux
solide

Se découpe sans
problème à chaque
extrémité avec une

paire de ciseaux
solide

 1  Protection à forme ajustée (p. 96)

 1

Points forts
	Protège des courants d’air
	Matériau résistant aux

	 intempéries hivernales
	Montage rapide avec  

	 aimants
	Tailles 1 à 3 universelles
	Tailles 7 et 8 parfaitement  

	 ajustées
	Œillets PVC pour sardines

EN LIGNE 

Versions de chaque  
modèle et références

 qr.hindermann.de/1mwfr

Points forts

	Protège des courants d’air
	Montage rapide avec joncs
	Œillets PVC pour sardines
	Se raccourcit de manière

	 individuelle
	Combinable avec d’autres

	 jupes de bas de caisse

EN LIGNE 

Versions de chaque  
modèle et références

 qr.hindermann.de/1bsfr

1	 Se raccourcit de manière individuelle
3	Compatible avec la protection à forme
	 ajustée

2 	Système pour caravane avec marchepied
	 abaissé
4	Fixation au sol par sardines

1

43

2
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Recouvrement total du passage de roue

La protection à forme ajustée de HINDERMANN re-
couvre totalement le passage de roue. Elle protège des 
courants d‘air et offre une apparence homogène avec 
la jupe de bas de caisse de HINDERMANN.

Chaque recouvrement est parfaitement adapté aux rails
d’insertion de jonc des passages de roues du modèle de
caravane concerné, qu’il soit à un essieu ou à double
essieu. La hauteur est unique : 100 cm. Tous les mo-
dèles sont dotés d’un jonc textile. Le long du bord infé-
rieur se trouvent des oeillets PVC inoxydables soudés 
pour les sardines.

Protection à forme ajustée
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Fixation au solDisponible aussi pour double essieu

Accessoires

Bande Velcro
pour protection à forme ajustée

Kit de 2, pour raccordement de la 
protection à forme ajustée HINDER-
MANN avec la jupe de bas de caisse 
HINDERMANN (p. 95) ou la cave pour 
caravane HINDERMANN (p. 100)

La protection à forme ajustée s’insère 
dans le rail au niveau du jonc textile

EN LIGNE 

Versions de chaque  
modèle et références

 qr.hindermann.de/1pafr
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 1 	Bâche extérieure isolante FOUR SEASONS (p. 12)

1
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Espace de rangement supplémentaire, sec et propre

Espaces de rangement supplémentaires sous la caravane grâce aux compartiments 
de rangement fixes et étanches soudés à la jupe de bas de caisse. Une fermeture 
zippée à double curseur facilite l’accès. Une ventilation transversale est intégrée dans 
chaque poche afin d‘éviter la formation de condensation.

Les compartiments de la cave pour caravane de HINDERMANN peuvent être utilisés 
comme emplacements frais et hygiéniques pour y stocker produits alimentaires, bo-
issons, jouets d’enfant ou d’autres choses telles que des chaussures et des bottes.

Comme son jonc textile est soudé, ce modèle peut être raccourci à volonté à chaque 
extrémité avec une paire de ciseaux solide.

Cave pour caravane
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Pour caravanes

Le recouvrement de passage de roue
HINDERMANN est fabriqué en toile 
de bâche gris clair, renforcée de 
textile et résistante aux intempéries 
hivernales. Il présente un format 
universel et peut être raccourci aux 
dimensions souhaitées en cas de 
besoin. Il se fixe par un jonc et des
oeillets PVC renforcés pour sardines.
Monté seul, il protège les pneus du 
soleil intense et des rayons UV.

Recouvrement de
passage de roue
STANDARD

Montage facile avec jonc soudé

Accessoires pratiques 

Se découpe sans
problème à chaque
extrémité avec une

paire de ciseaux
solide

Se découpe sans
problème à chaque
extrémité avec une

paire de ciseaux
solide

Points forts

	Résistante aux intempéries hivernales
	Montage rapide avec jonc textile
	Se combine individuellement
	Poche de rangement
	OEillets PVC pour sardines

EN LIGNE 

Versions de chaque modèle et références

qr.hindermann.de/1ckfr

EN LIGNE 

Versions de chaque modèle et références

 qr.hindermann.de/1rasfr

101

1 Sacs de stockage avec fermeture zippée à double curseur 
2 Ventilation transversale pour une libre circulation de l’air
3 Refermable
4 Taille de chaque compartiment : env. 80 × 35 × 35 cm

1

4

32



Points forts
 	Protège les pneus
 	Œillets intégrés pour sardines
 	Recouvre la bande de roulement  

	 et le flanc du pneu
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Différentes tailles

Sous la housse en cuir synthétique 
haut de gamme rembourrée, la roue 
de secours est bien protégée contre la 
saleté et les rayons du soleil. Pour une 
utilisation à l’extérieur du véhicule, la 
housse de protection noire est sta-
bilisée aux UV. Dans l’espace de ran-
gement et la soute arrière, la housse 
protège la roue lors du chargement et 
du déchargement. La bande élastique 
solide facilite la mise en place et per-
met une fixation sûre.

Housse pour roue 
de secours

Protège les pneus du soleil

Grâce à sa surface réfléchissante, la 
housse de protection de roues REFLEX 
de HINDERMANN protège les pneus 
de l’exposition aux rayons solaires 
intenses, réduit la chaleur du pneu et 
ralentit le vieillissement de la gomme 
et de la carcasse du pneu. De forme 
tridimensionnelle, elle recouvre ent-
ièrement la bande de roulement et le 
flanc du pneu, elle ne peut donc pas 
glisser et se met en place rapidement. 
Dimensions universelles pour véhicules 
légers, caravanes et camping-cars.

Fixation au solForme bien ajustée

Recouvrement de 
passage de roue 
STANDARD

Tendeur élastique solide Fixation sûre

Housse de protecti-
on de roues REFLEX

En film

Pour véhicules légers, caravanes et
camping-cars. Protège les pneus du
soleil. De forme tridimensionnelle, 
elle recouvre entièrement la bande 
de roulement et le flanc du pneu. La
housse ne peut ainsi pas glisser.

Forme bien ajustée Fixation au sol

EN LIGNE 

Versions de chaque modèle et références

 qr.hindermann.de/1rhsfr

EN LIGNE 

Versions de chaque modèle et références

 qr.hindermann.de/1rhrfr

EN LIGNE 

Versions de chaque modèle et références

 qr.hindermann.de/1rafr
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Les voyageurs sont des individualistes. C’est pour cela
qu’il est préférable que cet art de vivre puisse s’épanouir
librement dans le camping-car ou la caravane. Un ordre
systématique favorise encore plus cet état de choses.

Variés, flexibles et astucieusement conçus, nos systè-
mes de rangement créent des espaces de rangement 
pratiques pour vêtements, équipements ou autres ac-
cessoires précieux. Avec un excellent accès aux conte-
nus grâce à des fermetures à glissière solides, des zones 
renforcées pour une longévité accrue, une fixation sûre 
grâce à des bandes Velcro ou des boutons-pression : 
tout reste à sa place et en place, tout en étant rapide-
ment accessible.

L’ordre ne  
connaît pas de 
limites
Systèmes de rangement / Sacs

p. 106–113 Sacs

p. 116–119 Solutions de rangement



En nylon solide

La sacoche de voyage généreusement

dimensionnée de HINDERMANN permet de 

ranger et de conserver à portée de main les 

papiers du véhicule, le contrôle technique, 

les cartes de garantie, le contrat d’assistance 

ou le catalogue d’accessoires La fermeture 

zippée cousue sur le haut est recouverte d’un 

rabat, empêchant ainsi le contenu de tomber 

à l’extérieur. Vous voulez contacter un inter-

locuteur important ? La poche transparente 

permet d’y ranger les cartes de visite !

Sacoche de voyage

Poche transparente  
sur le devant

Grande capacité 
de rangement
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Points forts

 	Version rembourrée
 	Protège des intempéries
 	Forme parfaitement ajustée

En version rembourrée

Ce sac de transport HINDERMANN
permet de protéger l’antenne satelli-
te pendant le transport et le stocka-
ge. Il la protège de la poussière, de
l’humidité et des chocs.

Protège de l’humidité, du sable et 
des saletés

Sac de transport et de stockage
coupé sur mesure dans une toile de
bâche légère et solide, résistante 
aux intempéries hivernales. Le sac 
pour groupe électrogène HINDER-
MANN est refermé par une fermetu-
re zippée à double curseur.

Facilement lavable

Ce sac de transport HINDERMANN
permet une manipulation discrète de
votre réservoir de WC et de vos eaux
grises sur l’emplacement de parking
ou de camping. Grâce à sa version
presque totalement étanche, ce sac
peut également être utilisé comme
sac de plage pour y mettre les
affaires mouillées telles que les
serviettes de plage ou les jouets des
enfants.

Sac de transport 
pour antenne satellite

Sac de transport
pour toilettes

Sac pour groupe 
électrogène

Forme ajustée aux modèles

Forme ajustée aux modèles
présentés (voir la page
produit en ligne)

La poche étanche
peut également
être utilisée
comme sac de
plage
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EN LIGNE 

Versions de chaque modèle et références

 qr.hindermann.de/1tftfr

EN LIGNE 

Versions de chaque modèle et références

 qr.hindermann.de/1tfsfr

EN LIGNE 

Versions de chaque modèle et références

 qr.hindermann.de/1gtfr

EN LIGNE 

Versions de chaque modèle et références

 qr.hindermann.de/1btfr



Avec fond en double épaisseur

Le sac HINDERMANN pour armatu-
res de tente est un sac de range-
ment en tissu polyester léger et ré-
sistant. Sa particularité réside dans 
son fond en toile de bâche double 
épaisseur avec renfort supplémen-
taire. Ceci permet au sac d’être 
rangé à la verticale, sans que les 
extrémités des armatures n’abîment 
le fond. Avec sangle solide pour le 
transport et cordon de serrage.

Sac pour armatures 
de tente

Points forts

	Protège de l’humidité et de la saleté
	Déperlant
	Forme ronde pratique
	Fermeture zippée

Avec poignée

Le sac de rangement pour câbles
Hindermann protège vos câbles de
l’humidité et de la saleté. La forme
ronde du sac permet de ranger
rapidement le câble en l‘enroulant. 
La poignée facilite le transport.

Sac de rangement
pour câbles
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Avec sangle robuste

Le sac HINDERMANN pour tentes est 
un sac de rangement haut de gam-
me, universel et généreusement
dimensionné en Gitterflex, un tissu
résistant et perméable à l’air. Des
sangles solides servent de sangles de 
transport. Deux tailles sont disponib-
les pour une longueur de 130 cm.

Sac en Gitterflex
pour tente

108 Catalogue produits

Avec sangle de fixation

Le sac pour enrouleur de câble HINDER-
MANN protège l’enrouleur de câble de l’hu-
midité, de la saleté et du sable (n’est pas 
étanche). Sa fermeture zippée quadri-direc-
tionnelle permet un accès facile à la poig-
née de transport et les câbles peuvent être 
guidés hors du sac. Une ouverture latérale 
supplémentaire avec rabat de fermeture est 
prévue pour le raccordement au réseau. L’en-
rouleur de câble reste ainsi protégé et acces-
sible, même en cas d’utilisation à l’air libre.

Sac pour enrouleur 
de câble

Forme ajustée Passage pour les câbles

Polyester résistant,
Fond en toile de 
bâche à double 
épaisseur

Tissu Gitterflex résistant et
perméable à l’air

Fermeture zippée allant jusque
sur le côté

EN LIGNE 

Versions de chaque modèle et références

 qr.hindermann.de/1atfkfr

EN LIGNE 

Versions de chaque modèle et références

 qr.hindermann.de/1ktfr

EN LIGNE 

Versions de chaque modèle et références

 qr.hindermann.de/1zagfr

EN LIGNE 

Versions de chaque modèle et références

 qr.hindermann.de/1gsfr
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Avec bandoulière réglable

Ce sac porté à l’épaule n’est pas seulement idéal en excursion, il vous sera également
bien utile pour faire les courses, pour ranger câbles et écrans en toute sécurité, et 
même pour aller au bureau. Le sac polyvalent HINDERMANN convient aussi très bien 
pour ranger les jouets des enfants. Ce sac est rembourré et offre une protection par-
faite contre la poussière, l’humidité et les coups. 

Convient aussi aux moniteurs Bandoulière réglable

En tissu polyester haut de gamme

Rangez vos ustensiles en toute sécurité pendant le voyage ! Le sac multi-usage  
pour soute arrière de HINDERMANN a été repensé pour être utilisé de plusieurs ma-
nières : par exemple couché, pour transporter paniers et boîtes de transport de ma-
nière optimale et toujours bien accessible. Ou bien debout, pour ranger de manière 
sûre des objets en vrac. Lorsque le sac multi-usage n’est pas utilisé, il peut être replié 
pour encombrer le moins possible.

Sac multi-usage pour soute arrière Sac polyvalent
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1/2	Disponible en version plus petite selon  
	 vos besoins. Dans sa version étroite (à  
	 droite), le sac multi-usage possède deux
	 compartiments, la version large (à
	 gauche), il en possède trois. La taille des
	 compartiments est compatible avec les
	 boîtes Meori. Le sac multiusage doit être
	 posé au sol et ne peut pas être utilisé de
	 manière suspendue.
3 	 Avec bagues demi-rondes pour  
	 l’accrochage
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Points forts

	Peut être utilisé couché  
	 ou debout

 ��	Fabriqué en tissu polyester
	 haut de gamme noir

 	Avec bagues demi-rondes
	 pour l’accrochage

 ��	Fixation possible avec
	 boutons-pression LOXX

 	Compatible avec les  
	 boîtes de rangement Meori

Points forts

	Nylon noir solide avec
	 rembourrage à l’intérieur

	Protège de la poussière, 	
	 de l’humidité, des coups et 
	 des rayures

	Dimensions universelles
	Rabat avec fermeture à  

	 Velcro
	Fond renforcé, bandoulière

	 réglable

EN LIGNE 

Versions de chaque  
modèle et références

 qr.hindermann.de/1mfhfr

EN LIGNE 

Versions de chaque  
modèle et références

 qr.hindermann.de/1atfr
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Avec compartiments rembourrés

Comparé à la version standard, le sac de rangement PREMIUM de HINDERMANN 
possède deux parois de séparation rembourrées. Vos meubles de camping restent 
donc toujours accessibles et rangés en toute sécurité à leur place dans le véhicule 
pendant la nuit ou pour reprendre la route. Grâce à une conception astucieuse avec 
languettes et boutons-pression LOXX, le sac de rangement HINDERMANN peut être 
fixé dans la soute arrière ou transporté en toute facilité.

Sac de rangement PREMIUM
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e
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Avec poche filet extérieure

Vos meubles de camping restent toujours accessibles ou rangés en toute sécurité à 
leur place dans le véhicule pendant la nuit ou pour reprendre la route. Grâce à une 
conception astucieuse avec languettes et boutons-pression LOXX, le sac de rangement 
HINDERMANN peut être fixé dans la soute arrière ou transporté en toute facilité.

Sac de rangement
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Points forts
 Protège les meubles de 	

	 camping
 Montage par boutons-	

	 pression LOXX
 Utilisable du côté droit ou  

	 gauche du véhicule
 Accessible grâce aux 

	 fermetures zippées
 Poignée pour le transport
 Poche filet extérieure 	

	 amovible

EN LIGNE 

Versions de chaque  
modèle et références

 qr.hindermann.de/1stfr

Points forts
 Protège les meubles de 	

	 camping
 Montage par boutons-	

	 pression LOXX
 Utilisable du côté droit

	 ou gauche du véhicule
 Accessible grâce aux

	 fermetures zippées
 Poignée pour le transport
 Séparations intérieures

	 rembourrées

EN LIGNE 

Versions de chaque  
modèle et références

 qr.hindermann.de/1stpfr
1	 Les fermetures zippées facilitent le
	 chargement et le déchargement	
3	Poignée de transport pratique

2	Boutons-pression LOXX pour fixation sur
	 La paroi du véhicule
4	Poche-filet sur la face extérieure

2	Poignée de transport pratique1	 Compartiments rembourrés
3	Boutons-pression LOXX pour fixation sur la paroi du véhicule

1

43

2 1
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 1 	Bâche extérieure isolante FOUR SEASONS (p. 12)
 2 	Poches de rangement (p. 116)

 1

 2
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En cuir synthétique haut de gamme

Les poches de rangement HINDER-
MANN se distinguent par leur gran-
de longévité grâce à l’association
de toile de bâche et de cuir synthé-
tique haut de gamme, ainsi que par 
leur grande capacité utile.

Pour répondre à toutes les exigen-
ces : camping-car, caravane, auvent, 
bateau ou maison, nous vous propo-
sons toujours la solution de range-
ment adaptée à vos besoins. Bâche 
tissée gris clair, poches en cuir 
synthétique gris anthracite. Cintre 
inclus.

En intissé NONWOVEN respirant

Des solutions intelligentes pour le
stockage, le rangement et la visibili-
té, que ce soit en camping ou à la
maison.

Le sac à linge HINDERMANN dispose
d’un cintre, ainsi que d’une fermeture
zippée le long de la bordure infé-
rieure permettant de le vider rapide-
ment.

En cuir synthétique haut de gamme

Ce produit se distingue par sa gran-
de longévité grâce à l’association de
toile de bâche et de cuir synthétique
haut de gamme, ainsi que par sa
grande capacité utile. Cintre inclus.

Poches de 
rangementSac à chaussures Sac à linge
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Le cintre
supplémentaire
apporte une bonne
tenue

Fermeture zippée
sous le sac à linge.
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Se porte également sur le dos

Pour le stockage protégé et le
transport des produits HINDER-
MANN tels que les volets thermo-
isolants, les housses pour vélos (p. 
ex. la taille 2), les housses de pro-
tection SUPRA en Tyvek® et bien 
plus encore. Fermeture par cordon 
de serrage intégré 
et bloqueur.  
Ce sac de range-
ment universel  
vous permettra  
de tout avoir sous 
la main et de le 
transporter con-
fortablementes.

Sac de rangement

Disponible en différentes 
tailles

EN LIGNE 

Versions de chaque modèle et références

 qr.hindermann.de/1ssfr

EN LIGNE 

Versions de chaque modèle et références

 qr.hindermann.de/1otfr

EN LIGNE 

Versions de chaque modèle et références

 qr.hindermann.de/1swsfr

EN LIGNE 

Versions de chaque modèle et références

 qr.hindermann.de/1abfr
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Avec fond renforcé

Des solutions intelligentes pour le stockage, le rangement et la visibilité, au camping
comme à la maison. Avec ses étagères renforcées, ce meuble souple polyvalent permet
de ranger séparément vos t-shirts, serviettes, jouets, chaussures, magazines, livres et
verres. Conforme aux exigences de qualité de HINDERMANN, des détails pratiques tels
que le fond renforcé des étagères, un matériau intissé (NONWOVEN) épais et des
boucles de suspension avec bande Velcro sauront convaincre les amateurs de camping.

Les nouveaux multi-talents de HINDERMANN se déploient d’un seul geste pour prendre
une forme d’étagère ou d’armoire et se replient et se 
rangent sans prendre trop de placegrâce à leurs parois
 latérales souples.

Étagère à
suspendre

Étagère à
suspendreSans boîtes Deux boîtes
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Fermeture zippée sur le devant

permet de ranger soigneusement 
votre garderobe sous l’auvent ou à la 
maison. Accrochée à une armature 
de tente, sur une étagère ouverte
ou à une tringle, la penderie suspen-
due offre un espace de rangement 
fermé et ventilé, mais protégé cont-
re la poussière pour y ranger des
vêtements particuliers ou de les sé-
parer d’autres objets.

Utiles et pratiques

Les pochettes de HINDERMANN 
sont idéales pour ranger les petits 
objets du quotidien, par exemple des
lunettes ou un téléphone portable.
Grâce aux bandes Velcro, les
pochettes se fixent et se retirent
facilement de l’isolation de porte
arrière PREMIO de HINDERMANN.

Convient à : par ex. l’isolation  
de porte arrière HINDERMANN 
(p. 32–33)

Penderie à
suspendre

Boucles de suspension Orifice de ventilation

Pochettes
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Points forts

 	Rangement et visibilité 	
	 dans le camping-car

 	Fonds renforcés
 	Boucles de suspension 	

	 avec bande Velcro
 Parois latérales souples
 Se replie

EN LIGNE 

Versions de chaque  
modèle et références

qr.hindermann.de/1hrfr

EN LIGNE 

Versions de chaque modèle et références

 qr.hindermann.de/1kofr

EN LIGNE 

Versions de chaque modèle et références

 qr.hindermann.de/1khsfr
Toutes les étagères à suspendre peuvent être 
repliées pour prendre moins de place

Boucle fermée par Velcro pour suspendre
sur une tringle
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Compléter ou améliorer son camping-car selon ses propres 
désirs ou transformer un minibus en camping-car : si vous 
êtes un bricoleur habile, vous aimez réaliser vos projets
personnels de vos propres mains. Le travail et les efforts
investis sont récompensés par l’aménagement de l’équipe-
ment nécessaire pour un voyage parfait.

Les accessoires spécifiques à nos produits HINDERMANN
conviennent aux aménagements personnalisés et ap-
portent toujours une plus-value supplémentaire. Nos kits 
d’aménagement conviendront parfaitement à ceux qui se 
lancent pour la première fois dans la transformation
de leur véhicule. Ces articles sont particulièrement bien
adaptés à l’aménagement personnel.

Conseils pour
l’aménagement 
Accessoires et kits d’aménagement

p. 122–125 Accessoires

p. 126–127 Aménagement

120 121Catalogue produits
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Un meilleur écoulement de l’eau

Les profilés faîtière HINDERMANN
pour camping-cars et caravanes 
permettent à l’eau de mieux s‘écou-
ler sur les housses de protection ou 
les bâches de protection de toit. Ceci 
permet d‘éviter la formation de po-
ches d’eau ou de flaques. Le profilé
faîtière est fabriqué en mousse PE
résistante aux intempéries et qui. 

La sécurité avant tout

En fin de saison, les sangles de fixa-
tion sont les accessoires par excel-
lence de la préparation à l’hivernage 
du camping-car ou de la caravane 
pour fixer correctement la housse de 
protection ou la bâche de protection 
de toit. Différents kits de différentes 
longueurs, avec crochets ou mous-
quetons, sont disponibles.

Profilés faîtière Sangles de fixation

Avec mousquetonsOrifice pour tige de guidage Présentation en utilisation Avec crochets des 2 côtés

A
m

én
ag

em
en

t

Une solution ingénieuse

Les cornières de protection HINDER-
MANN permettent le guidage des 
sangles de serrage et répartissent 
les forces de traction dans les zo-
nes fragiles des bords inférieurs de 
carrosserie.

Cornières de  
protection

Vue de détail, écarteurs en utilisation

Protègent et guident

Les écarteurs HINDERMANN
guident les sangles de fixation des
housses et bâches de protection de
toit le long des surfaces latérales 
des véhicules.

Écarteurs

Vue de détail, écarteurs en utilisation

EN LIGNE

Versions de chaque modèle et références

 qr.hindermann.de/1gpfr

EN LIGNE 

Versions de chaque modèle et références

 qr.hindermann.de/1sefr

EN LIGNE 

Versions de chaque modèle et références

 qr.hindermann.de/1ahfr

EN LIGNE 

Versions de chaque modèle et références

 qr.hindermann.de/1bgfr
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Mise en place et dépose faciles

Le film protecteur pour fenêtre
HINDERMANN permet de protéger
efficacement les fenêtres du cam-
pingcar des rayures. Il suffit d’ap-
pliquer le film directement sur la 
fenêtre sur laquelle il adhère mé-
caniquement, sans colle. Le film se 
retire tout aussi facilement lors de la 
mise en service du véhicule.

Film protecteur

Pose facile, sans colle
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Utilisation universelle

Avec un mousqueton à chaque ex-
trémité et deux longueurs au cho-
ix, les tendeurs élastiques solides 
HINDERMANN font partie intégrante 
de l’équipement de camping. Ils sont 
parfaits pour compenser les forces 
de traction lors de la fixation, la ten-
sion et la sécurisation des bâches et 
housses de protection.

Pour tout fixer

Assembler de manière sûre et enlever 
rapidement : les boutons-pression Se-
curity, astucieusement conçus avec un 
ressort intérieur, conviennent à presque 
toutes les applications et résistent aux 
contraintes élevées. Pour fixer le bou-
ton-pression, appuyez sa tête sur la 
partie inférieure ; pour le détacher, tirez 
simplement sur la tête (made in Ger-
many) Coller ou visser ? Les plaques et 
les vis vous laissent le choix !

Tendeurs 
élastiques

Boutons-pression 
LOXX

Éléments détachés Disponible en 80 ou 27,5 cm de longBouton-pression

Avec œillets à clips

Ventouse transparente avec écrou
moleté et rondelle de renfort. Son
énorme capacité d’adhérence nous
est régulièrement confirmée. Avec
oeillets à clips basculants solides et
boutons.

Ventouses

Sans bouton Avec bouton

EN LIGNE

Versions de chaque modèle et références

 qr.hindermann.de/1fffr

EN LIGNE 

Versions de chaque modèle et références

 qr.hindermann.de/1hsfr

EN LIGNE 

Versions de chaque modèle et références

 qr.hindermann.de/1loxfr
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Versions de chaque modèle et références

 qr.hindermann.de/1gspfr



P
ro

te
ct

io
n 

th
er

m
iq

ue
  

P
ro

te
ct

io
n 

th
er

m
iq

ue
  

126 Catalogue produits

A
m

én
ag

em
en

t

A
m

én
ag

em
en

t

Pour l’intérieur

Un kit complet pour un aménagement 

personnel : le velours thermoprotecteur 

haut de gamme présente un film extérie-

ur réfléchissant et métallisé en alu, une 

épaisseur intermédiaire en mousse PU 

isolante de 8 mm et une couche intérieu-

re agréable. Il se coupe aux dimensions 

souhaitées avec une paire de ciseaux 

ou un couteau et démontre sesqualités 

depuis des années dans la fabrication des 

rideaux thermiques HINDERMANN.

Disponible au mètre

Le film thermo-isolant est un film
composite à bulles, doté d’un film en
polyester métallisé alu sur ses deux
faces, et qui protège aussi bien du froid
que de la chaleur. Il peut être également
utilisé pour renvoyer les rayons du soleil
et lutter ainsi contre le réchauffement 
de l’intérieur du véhicule. Pour isoler le 
toit ou le sol dans la tente, sur les fenê-
tres d’un camping-car, d’une caravane, 
d’un bateau ou dans la maison.

Pour l’intérieur et l’extérieur

Le film thermique, métallisé alu sur une 

face, convient à la fois pour l’intérieur et 

l’extérieur ; c’est un matériau universel 

d’isolation de l’intérieur et de l’extérieur 

du véhicule. Il se coupe aux dimensions 

souhaitées avec une paire de ciseaux ou 

un couteau ; il est idéal pour la réalisa-

tion de volets isolants pour fenêtres, de

recouvrements et de nombreuses

isolations thermiques.

Gaines textiles polyester

Une large sélection de joncs est
disponible pour la fabrication sur
mesure et les réparations ; ils sont 
tous gainés de tissu polyester, à l’ex-
ception des joncs en PVC. Les marqui-
ses, films protecteurs, jupes de bas de 
caisse ou auvents peuvent être cousus 
avec des machines à coudre conven-
tionnelles. Le diamètre de 7 mm con-
vient à tous les rails standards.
Il est possible d’utiliser des joncs
doubles, par exemple des adaptateurs.

Jonc

Disponible également en blanc Ganse et ventouseJonc multifonction Épaisseur de 3 mm
Épaisseur de 3 mm, à 
découper, en rouleau

Velours thermique avec
mousse PU de 8 mm

Kit de velours
thermique PREMIO

Film thermo-isolant 
FOUR SEASONS

Kit de film thermique 
FOUR SEASONS

EN LIGNE 

Versions de chaque modèle et références

 qr.hindermann.de/1kefr

EN LIGNE 

Versions de chaque modèle et références

 qr.hindermann.de/1tspfr

EN LIGNE 

Versions de chaque modèle et références

 qr.hindermann.de/1tsfsfr

EN LIGNE 

Versions de chaque modèle et références

 qr.hindermann.de/1tffsfr

127



HINDERMANN – depuis 1949
HINDERMANN plasturgie – Depuis plus de 70 ans, notre nom est un gage
de qualité. Notre entreprise familiale allemande est située à Delbrück, en
Westphalie, où nous développons nos produits de marque « Made in
Germany ». Performance, innovation et proximité clients font de nous le
spécialiste des housses de protection isolantes et modulables en films et
matériaux techniques. Les nombreux brevets délivrés par l’office alle-
mand des brevets (DPMA) pour nos modèles déposés ainsi que notre 
collaboration directe avec des fabricants automobiles de renom té-
moignent de notre capacité à innover.
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Une fabrication précise et soignée 

Pour fabriquer nos produits, nous
allions la précision manuelle à la
modernité de la technique mécani-
que. Savoir-faire manuel, matériaux 
haut de gamme et technologies de
fabrication innovantes sont gage de
fiabilité. Nous collaborons avec suc-
cès avec de nombreuses entreprises
issues de plusieurs secteurs d’activité
différents, toutes satisfaites de nos
produits innovants et de nos solu-
tions porteuses d’avenir.
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La qualité d’une marque allemande

Nous puisons notre savoir-faire dans l’artisanat traditionnel. Au cours des
dernières décennies, nous avons relevé les défis du marché, optimisé notre
production et progressé grâce à des techniques de fabrication innovantes. Ce
savoir fait aujourd’hui notre force et constitue le fondement de la qualité.

130 131Magazine produits « Voyager »
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Une équipe solide

Nos processus innovants et notre parc de machines modernes
sont les piliers de notre activité. Pour autant, du conseil
personnalisé au développement produits, en passant par la
production en série, notre meilleure ressource demeure l’humain
dans toute son unicité. Nos employés sont le coeur de notre
entreprise !
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PLUS D’INFORMATION SUR 
NOTRE SITE INTERNET

 hindermann.de/fr/lentreprise/
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p. 6 Protection thermique

Bâches de protection avant

p. 8 Film pare-soleil SCREEN

7911-8384 Fiat Ducato Type 250 (> 2007), Type 290 (> 2014)

7915-8384 Ford Transit 6 (2006-2013)

7916-8384 Ford Transit 7 (> 2014)

7913-8384 Ford Transit Custom (> 2018)

7917-8384 Mercedes-Benz Sprinter 2007-2017 (W906)

7921-8384 Mercedes-Benz Sprinter (> 2018 (W907/W910))

7919-8384 Volkswagen T5 / Volkswagen T6

7924-8384 Volkswagen Crafter > 2017 / MAN TGE (> 2018)

7928-8384
Citroen Spacetourer / Toyota Proace / Peugeot 
Traveller / Opel Zafira Life

7930-8384 Renault Master III > 2019

7932-8384 Ford Transit Custom (CamperVan) > 2024 

p. 9 Film pare-soleil universel SCREEN

8529-8384 Film pare-soleil universel Screen - 2,47 x 1,30 m 

8530-8384 Film pare-soleil universel Screen - 2,67 x 1,30 m 

8951-0000 Boutons-pression LOXX, contenu : 2 unités

p. 12 Bâche isolante extérieure FOUR SEASONS

8509-7405 Fiat Ducato Type 280 (> 1982), Type 290 (> 1994)

8510-7405 Fiat Ducato Type 230 (> 1994), Type 244 (> 2002)

8511-7405 Fiat Ducato Type 250 (> 2007), Type 290 (> 2014)

8515-7405 Mercedes-Benz Sprinter (2007-2017 (W906))

8521-7405 Mercedes-Benz Sprinter (> 2018 (W907/W910))

8529-7405 Mercedes Classe-V (447) (> 2014)

8518-7405 Ford Transit 5 (2000-2006)

8519-7405 Ford Transit 6 (2006-2013)

8520-7405 Ford Transit 7 (> 2014)

8513-7405 Ford Custom (Tourneo et Transit) (> 2012)

8503-7405 Ford Transit Custom (CamperVan) (> 2024) 

8522-7405 Renault Master II jusque 2010

8523-7405 Renault Master III (> 2010)

8501-7405 Renault Master III (> 2019)

8525-7405 Volkswagen T4

8526-7405 Volkswagen T5 / Volkswagen T6

8524-7405 Volkswagen Crafter > 2017 / MAN TGE (> 2018)

8502-7405 Volkswagen ID Buzz (> 2022)

8528-7405
Citroen Spacetourer / Toyota Proace / Peugeot 
Traveller / Opel Zafira Life

p. 13 Bâche isolante extérieure universelle FOUR SEASONS

8532-7405 Isolation universelle de pare-brise - 2,47 x 1,30 m 

8530-7405 Isolation universelle de pare-brise - 2,67 x 1,30 m 

Aperçu des produits
p. 14 Protection thermique pour pare-brise CLASSIC

7611-2444 Fiat Ducato Type 250 (> 2007), Type 290 (> 2014)

7624-2444 Volkswagen Crafter (> 2017) / MAN TGE (> 2018)

7626-2444 Volkswagen T5 / Volkswagen T6 

7620-2444 Ford Transit 7 (> 2014)

7613-2444 Ford Transit Custom (> 2018)

7614-2444 Ford Transit Custom (CamperVan) > 2024

7621-2444 Mercedes-Benz Sprinter (> 2018) (W907/W910)

7617-2444 IVECO DAILY (> 2014) (VI)

7612-2444 Renault Master III > 2019

p. 15 Volet amovible CLASSIC

7931-SC-8383 Fiat Ducato Type 250 (> 2007), Type 290 (> 2014)

7936-SC-8383 Volkswagen Crafter > 2017 / MAN TGE (> 2018)

7933-SC-8383 Volkswagen T5 / Volkswagen T6 

7979-SC-8383 Ford Transit 2006-2013

7937-SC-8383 Ford Transit 7 (> 2014)

7938-SC-8383 Mercedes-Benz Sprinter (> 2018) (W907/W910)

7940-SC-8383 IVECO DAILY (> 2014) (VI)

p. 16 Protection thermique pour pare-brise LUX

Camping-cars profilés

7370-2410/2 Fiat Ducato Type 230 (> 1994), Type 244 (> 2002)

7371-2410/2 Fiat Ducato Type 250 (> 2007), Type 290 (> 2014)

7373-2410/2 Volkswagen T5 / Volkswagen T6 

7376-2410/2 Volkswagen Crafter > 2017 / MAN TGE (> 2018)

7380-2410/2 Volkswagen ID Buzz > 2022

7374-2410/2 Mercedes-Benz Sprinter 2007-2017 (W906)

7378-2410/2 Mercedes-Benz Sprinter (> 2018) (W907/W910)

7377-2410/2 Ford à partir du Transit 7 2014

7379-2410/2 Ford Transit 6 2006-2013

7375-2410/2 Renault Master III > 2010

7372-2410/2 Renault Master III (> 2019)

Camping-cars intégraux

7385-2410 Adria Sonic

7355-2410
Bürstner Viseo jusque 2013 / Aviano / Elegance (> 
2010) Porte gauche

7365-2410 Bürstner Viseo (> 2014) (220 cm)

7340-2410 Bürstner IXEO I (> 2018)

7341-2410 Bürstner LYSEO I (> 2018)

7393-2410 Carthago compactline (> 2013)

7382-2410 Carthago c-line / c-tourer (> 2010)

7391-2410 Carthago c-line / c-tourer (> 2013)

7399-2410 Carthago c-line / c-tourer / Malibu I (> 2015)

7383-2410 Carthago e-line (> 2010)

7392-2410 Carthago e-line (> 2013)

7364-2410 Dethleffs Esprit (> 2010)

7352-2410 Dethleffs Globebus 2012-2013

7339-2410 Eura Integra Line/Line LS

7396-2410 Frankia Fiat 2014-2017

7397-2410 Frankia Mercedes Benz 2014-2017

7356-2410 Hymer Classe-B-SL 2008-2010

7384-2410 Hymer B-SL 2011 / 2015-2017 + Classe-B (> 2014)

7342-2410 Hymer Classe-B SL (> 2018)

7381-2410 Hymer Classe-B Starlight (> 2011)

7311-2410 Hymer Classe-B Dynamic Line (> 2016)

7386-2410 Hymer Classe-B Starline (> 2011)

7363-2410 Hymer Exsis (> 2008)

7333-2410 Hymer Classe-B-MC Modern Comfort (> 2018)

7334-2410 Hymer Classe-B-ML Masterline (> 2019)

7318-2410 Hymer Exsis I (> 2012)

7343-2410 Hymer Exsis I (> 2018)

7313-2410 Hymer ML-I

7315-2410 Itineo (> 2012)

7389-2410 Knaus SKY I (Type R04)

7350-2410 Knaus SUN I (Type R03)

7319-2410 Knaus VAN- (Type R18)

7351-2410 Laika Kreos 6-8000

7367-2410 LMC / TEC Explorer 1, 2010

7387-2410 LMC Explorer (> 2012)

7388-2410 MC-Louis « Nevis » (> 2012) et Elnagh Magnum

7388-2410
Mobilvetta Yacht (> 2012) jusque 2015 (Rétroviseur 
en haut)

7354-2410 Pilote Aventura / Explorateur / Référence (> 2009)

7314-2410
Pilote Aventura jusque 2016 / Explorateur / Référen-
ce (> 2014)

7394-2410 Pilote Galaxy (> 2015)

7316-2410 Pilote Galaxy (> 2017)

7390-2410 Rapido Serie 8F/80DF

7344-2410 Rapido Serie Distinction (> 2017)

7360-2410 Rapido Serie 9F/90F/9M (> 2004 jusque 2010)

7380-2410 Rapido Serie 9F/90F/10F (> 2011)

7346-2410 Rapido Serie M (MB Sprinter) (> 2020)

7320-2410 Weinsberg CaraCore (> 2019)

8950-0000
Kit de remplacement 5 boutons-pression LOXX + 8 
tendeurs + bande Velcro

p. 18 Protection complémentaire LUX DUO

Camping-cars profilés

7770-2410
Protection complémentaire LUX-DUO Fiat Ducato Type 
230 (> 1994), Type 244 (> 2002)

7771-2410
Protection complémentaire LUX-DUO Fiat Ducato Type 
250 (> 2007), Type 290 (> 2014)

7773-2410
Protection complémentaire LUX-DUO Volkswagen T5 / 
Volkswagen T6

7776-2410
Protection complémentaire LUX-DUO Volkswagen 
Crafter (> 2017) / MAN TGE

7774-2410
Protection complémentaire LUX-DUO Mercedes-
Benz Sprinter 2007-2017 (W906)

7778-2410
Protection complémentaire LUX-DUO Mercedes-Benz 
Sprinter (> 2018) (W907/W910)

7777-2410
Protection complémentaire LUX-DUO Ford à partir 
du Transit 7 (2014)

7779-2410
Protection complémentaire LUX-DUO Ford Transit 6 
2006-2013

7775-2410
Protection complémentaire LUX-DUO Renault  
Master III (> 2010)

7772-2410
Protection complémentaire LUX-DUO Renault Master 
III (> 2019)

Camping-cars intégraux

7755-2410 O
Protection complémentaire LUX-DUO (Rétroviseur 
en haut) Bürstner Viseo jusque 2013 / Aviano / 
Elegance (> 2010) porte gauche

7765-2410 O
Protection complémentaire LUX-DUO (Rétroviseur 
en haut) Bürstner Viseo (> 2014) (220 cm)

7740-2410
Protection complémentaire LUX-DUO Bürstner IXEO 
I (> 2018)

7741-2410
Protection complémentaire LUX-DUO Bürstner 
LYSEO I (> 2018)

7793-2410 O
Protection complémentaire LUX-DUO (Rétroviseur 
en haut) Carthago compactline (> 2013) 1

7782-2410
Protection complémentaire LUX-DUO Carthago c-line 
/ c-tourer (> 2010)

7791-2410
Protection complémentaire LUX-DUO Carthago c-line 
/ c-tourer (> 2013)

7799-2410
Protection complémentaire LUX-DUO Carthago  
c-line / c-tourer / Malibu I (> 2015)

7783-2410
Protection complémentaire LUX-DUO Carthago  
e-line (> 2010)

7792-2410
Protection complémentaire LUX-DUO Carthago  
e-line (> 2013)

7739-2410 O
Protection complémentaire LUX-DUO (Rétroviseur 
en haut (> 2013) ) Eura Integra Line/Line LS

7796-2410
Protection complémentaire LUX-DUO Frankia Fiat 
2014-2017

7797-2410
Protection complémentaire LUX-DUO Frankia  
Mercedes Benz 2014 - 2017

7756-2410
Protection complémentaire LUX-DUO Hymer  
Classe-B-SL 2008-2010

7784-2410
Protection complémentaire LUX-DUO Hymer B-SL 
2011 / 2015-2017 + Classe-B (> 2014) 

7742-2410
Protection complémentaire LUX-DUO Hymer  
Classe-B-SL (> 2018)

7781-2410
Protection complémentaire LUX-DUO Hymer  
Classe-B Starlight (> 2011)

7711-2410
Protection complémentaire LUX-DUO Hymer  
Classe-B Dynamic Line (> 2016)

7733-2410
Protection complémentaire LUX-DUO Hymer  
Classe-B-MC Modern Comfort (> 2018)

7734-2410
Protection complémentaire LUX-DUO Hymer  
Classe-B-ML Masterline (> 2019)

7718-2410
Protection complémentaire LUX-DUO Hymer Exsis 
I (> 2012)

7743-2410
Protection complémentaire LUX-DUO Hymer Exsis 
I (> 2018)

7713-2410 Protection complémentaire LUX-DUO Hymer ML-I

7715-2410 Protection complémentaire LUX-DUO Itineo (> 2012)

7789-2410
Protection complémentaire LUX-DUO Knaus SKY I 
(Type R04)

7750-2410
Protection complémentaire LUX-DUO Knaus SUN I 
(Type R03)
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7719-2410
Protection complémentaire LUX-DUO Knaus VAN I 
(Type R18)

7751-2410
Protection complémentaire LUX-DUO Laika Kreos 
6-8000

7787-2410 O
Protection complémentaire LUX-DUO (Rétroviseur 
en haut) LMC Explorer (> 2012)

7788-2410 O
Protection complémentaire LUX-DUO (Rétroviseur 
en haut) MC-Louis « Nevis » (> 2012) et Elnagh 
Magnum

7788-2410 O
Protection complémentaire LUX-DUO (Rétroviseur 
en haut) Mobilvetta Yacht (> 2012) jusque 2015 
(Rétroviseur en haut)

7754-2410 O
Protection complémentaire LUX-DUO (Rétroviseur 
en haut) Pilote Aventura / Explorateur / Référence 
(> 2009)

7714-2410
Protection complémentaire LUX-DUO (Rétroviseur 
en haut) Pilote Aventura jusque 2016 / Explorateur / 
Référence (> 2014)

7794-2410
Protection complémentaire LUX-DUO Pilote Galaxy 
(> 2015)

7716-2410
Protection complémentaire LUX-DUO Pilote Galaxy 
(> 2017)

7790-2410 O
Protection complémentaire LUX-DUO Rapido Serie 
8F/80DF

7744-2410
Protection complémentaire LUX-DUO (Rétroviseur 
en haut) Rapido Serie Distinction (> 2017)

7760-2410
Protection complémentaire LUX-DUO Rapido Serie 
9F/90F/9M > 2004 jusque 2010

7780-2410 
Protection complémentaire LUX-DUO Rapido Serie 
9F/90F/10F (> 2011)

7746-2410 
Protection complémentaire LUX-DUO Rapido Serie 
M (Mercedes-Benz Sprinter) (> 2020)

7720-2410
Protection complémentaire LUX-DUO Weinsberg 
CaraCore (> 2019)

p. 19 Volet amovible LUX

Camping-cars profilés

7930-SC-8383
Volet amovible Fiat Ducato Type 230 (> 1994), Type 
244 (> 2002)

7931-SC-8383
Volet amovible Fiat Ducato Type 250 (> 2007), Type 
290 (> 2014)

7933-SC-8383 Volet amovible Volkswagen T5 / Volkswagen T6 

7936-SC-8383
Volet amovible Volkswagen Crafter (> 2017) / MAN 
TGE (> 2018)

7934-SC-8383
Volet amovible Mercedes-Benz Sprinter 2007-2017 
(W906)

7938-SC-8383
Volet amovible Mercedes-Benz Sprinter (> 2018) 
(W907/W910)

7979-SC-8383 Volet amovible Ford Transit 2006-2013

7937-SC-8383 Volet amovible Ford Transit 7 (> 2014)

7935-SC-8383 Volet amovible Renault Master (> 2010) / III

Camping-cars intégraux

7385-SC-8383 Volet amovible Adria Sonic

7355-SC-8383
Volet amovible Bürstner Viseo jusque 2013 / Aviano 
/ Elegance (> 2010) Porte gauche

7365-SC-8383 Volet amovible Bürstner Viseo (> 2014) (220 cm)

7340-SC-8383 Volet amovible Bürstner IXEO I (> 2018)

7341-SC-8383 Volet amovible Bürstner LYSEO I (> 2018)

7393-SC-8383 Volet amovible Carthago compactline (> 2013)

7382-SC-8383 Volet amovible Carthago c-line / c-tourer (> 2010)

7391-SC-8383 Volet amovible Carthago c-line / c-tourer (> 2013)

7399-SC-8383
Volet amovible Carthago c-line / c-tourer Malibu I 
(> 2015)

7383-SC-8383 Volet amovible Carthago e-line (> 2010)

7392-SC-8383 Volet amovible Carthago e-line (> 2013)

7339-SC-8383 Volet amovible Eura Integra Line/Line LS

7356-SC-8383 Volet amovible Hymer Classe-B-SL 2008-2010

7384-SC-8383
Volet amovible Hymer Classe-B-SL 011 / 2015-2017 
+ Classe-B (> 2014)

7342-SC-8383 Volet amovible Hymer Classe-B-SL (> 2018)

7381-SC-8383 Volet amovible Hymer Classe-B Starlight (> 2011)

7311-SC-8383 Volet amovible Hymer Classe-B Dynamic Line (> 2016)

7386-SC-8383 Volet amovible Hymer Classe-B Starline (> 2011)

7363-SC-8383 Volet amovible Hymer Exsis (> 2008)

7333-SC-8383
Volet amovible Hymer Classe-B-MC Modern  
Comfort (> 2018)

7334-SC-8383 Volet amovible Hymer Classe-B-ML Masterline (> 2019)

7318-SC-8383 Volet amovible Hymer Exsis I (> 2012)

7343-SC-8383 Volet amovible Hymer Exsis I (> 2018)

7313-SC-8383 Volet amovible Hymer ML-I

7315-SC-8383 Volet amovible Itineo (> 2012)

7389-SC-8383 Volet amovible Knaus SKY I (Type R04)

7350-SC-8383 Volet amovible Knaus SUN I (Type R03)

7319-SC-8383 Volet amovible Knaus VAN-I (Type R18)

7351-SC-8383 Volet amovible Laika Kreos 6-8000

7367-SC-8383 Volet amovible LMC / TEC Explorer 1, 2010

7387-SC-8383 Volet amovible LMC Explorer ab 2012

7388-SC-8383
Volet amovible MC-Louis « Nevis » (> 2012) et 
Elnagh Magnum

7388-SC-8383
Volet amovible Mobilvetta Yacht >  
2012-2015 (Rétroviseur en haut)

7354-SC-8383
Volet amovible Pilote Aventura / Explorateur /  
Référence (> 2009)

7314-SC-8383
Volet amovible Pilote Aventura jusque 2016 /  
Explorateur / Référence (> 2014)

7394-SC-8383 Volet amovible Pilote Galaxy jusque 2015

7316-SC-8383 Volet amovible Pilote Galaxy jusque 2017

7390-SC-8383 Volet amovible Rapido Serie 8F/80DF

7344-SC-8383 Volet amovible Rapido Serie Distinction (> 2017)

7360-SC-8383
Volet amovible Rapido Serie 9F/90F/9M (> 2004-
2010)

7380-SC-8383 Volet amovible Rapido Serie 9F/90F/10F (> 2011)

7346-SC-8383
Volet amovible Rapido Serie M (Mercedes Benz  
Sprinter) (> 2020)

Isolation extérieure

p. 22 Bâche de protection thermique LUX

8986-2410 Dimensions : 180 x 150 cm

8987-2410 Dimensions : 200 x 150 cm

8982-2410 Dimensions : 220 x 150 cm

8988-2410 Dimensions : 240 x 150 cm

p. 23 Volet isolant FOUR SEASONS

8448-7405 Dimensions : 700 x 740 mm

8439-7405 Dimensions : 900 x 550 mm

8438-7405 Dimensions : 1100 x 550 mm

8440-7405 Dimensions : 1100 x 740 mm

8441-7405 Dimensions : 1300 x 740 mm

8442-7405 Dimensions : 1400 x 740 mm

8449-7405 Dimensions : 1500 x 550 mm  

8443-7405 Dimensions : 1600 x 740 mm 

8444-7405 Dimensions : 1700 x 740 mm 

8445-7405 Dimensions : 1800 x 800 mm

8446-7405 Dimensions : 1900 x 800 mm 

8447-7405 Dimensions : 2000 x 1000 mm

p. 24 Tapis thermo-isolant pour chiens

8490-7430 Dimensions : 70 x 50 cm, couleur : gris clair

8491-7430 Dimensions : 70 x 100 cm, couleur : gris clair

Isolation intérieure

p. 26 Volet isolant intérieur TRAVEL

8305-7435 Volkswagen T5 / T6 Cabine 3 volets

8350-7435
Volkswagen T5 / T6 Habitacle avec / sans coin 
cuisine 6 volets

8353-7435
Fiat Ducato Type 250 (> 2007), Type 290 (> 2014), 
cabine 3 volets

8355-7435 Ford Transit (> 2014), cabine 3 volets

p. 27 Volet isolant intérieur PREMIO

8324-7430 OV
3 volets, sans occultation de l'intérieur,  
couleur : gris clair

8324-7430 MV
3 volets, avec occultation de l'intérieur,  
couleur : gris clair

8324-7310 OV
3 volets, sans occultation de l'intérieur,  
couleur : beige clair

8324-7310 MV
3 volets, avec occultation de l'intérieur,  
couleur : beige clair

p. 28 Rideau thermique séparateur PREMIO

8406-7430
avec 2 fermetures zippées 148 x 222 cm (H x L), 
couleur : gris clair

8406-7310
avec 2 fermetures zippées 148 x 222 cm (H x L), 
couleur : beige clair

p. 28 Rideau thermique PREMIO

8401-7430 pour Fiat Ducato Type 250 (> 2007), Type 290 (> 
2014), avec accès à la radio, couleur : gris clair

8401-7310 pour Fiat Ducato Type 250 (> 2007), Type 290 (> 
2014), avec accès à la radio, couleur : beige clair

p. 29 Isolant pour plancher PREMIO

8408-7430

Fiat Ducato Type 250 (> 2007), Type 290 (> 2014), 
sans découpe pour porte-boissons, sans forme 
de bac, avec recouvrement de la surface entre les 
sièges, couleur : gris clair

8419-7495
Fiat Ducato Type 290 (> 2014), avec découpe pour 
porte-boissons, sans forme de bac, avec recouvrement 
de la surface entre les sièges, couleur : anthracite

8415-7495
Fiat Ducato Type 290 (> 2014), avec découpe pour 
porte-boissons, forme de bac, avec recouvrement de 
la surface entre les sièges, couleur : anthracite

8415-7430
Fiat Ducato Type 290 (> 2014), avec découpe pour 
porte-boissons, forme de bac, avec recouvrement de 
la surface entre les sièges, couleur : gris clair

8415-7310
Fiat Ducato Type 290 (> 2014), avec découpe pour 
porte-boissons, forme de bac, avec recouvrement de 
la surface entre les sièges, couleur : beige clair

8417-7430
Ford Transit 7 2014, sans découpe pour  
porte-boissons, forme de bac

8418-7430
Mercedes Sprinter > 2007 (W906), (> 2018) (W907/
W910), sans découpe pour porte-boissons, forme de 
bac, couleur : gris clair

8416-7495

Volkswagen Crafter (> 2017) / MAN TGE (> 2018), 
forme de bac, sans découpe pour porte-boissons, 
sans recouvrement de la surface entre les sièges, 
couleur : anthracite

p. 31 Isolation de porte coulissante PREMIO

8421-7430
découpe de porte haute HD-2, universelle, avec 
porte moustiquaire, couleur : gris clair

p. 31 Pare-soleil pour volant

8405-7406 Pare-soleil pour volant

p. 32 Isolation de porte arrière 1 panneau PREMIO

8457-7430

Fiat Ducato Type 250/290 (2007/2014), rideau ther-
mique pour la partie supérieure de la porte arrière, 
découpe de porte haute HD-2, 1 volet, couleur : gris 
clair, avec une découpe fenêtre

8467-7430

Fiat Ducato Type 250/290 (2007/2014), rideau 
thermique pour porte arrière - Protection complé-
mentaire DUO découpe de porte haute HD-2, 1 volet, 
couleur : gris clair

8427-7430
Fiat Ducato Type 250/290 (2007/2014), découpe de 
porte haute HD-2, couleur : gris clair, sans découpe 
fenêtre

8427-7310
Fiat Ducato Type 250/290 (2007/2014), découpe 
de porte haute HD-2, couleur : beige clair, sans 
découpe fenêtre

8437-7430
Fiat Ducato Type 250/290 (2007/2014), découpe de 
porte haute HD-2, couleur : gris clair, avec découpe 
fenêtre

8429-7430
Ford Transit 7 (> 2014), découpe de porte haute H3 
toit, couleur : gris clair, avec découpe fenêtre

p. 33 Isolation de porte arrière 2 panneaux PREMIO

8428-7430
Fiat Ducato Type 250/290 (2007/2014) découpe de 
porte haute HD-2, fixation par aimants, couleur : 
gris clair

8428-7310
Fiat Ducato Type 250/290 (2007/2014) découpe de 
porte haute HD-2, fixation par aimants, couleur : 
beige clair

p. 34 Housses de protection

Housses pour vélos

p. 36 Housse pour vélos BASIC ZWOO

8470-2460 BASIC ZWOO 3 vélos, 2 tendeurs inclus

8471-2460 BASIC ZWOO 4 vélos, 2 tendeurs inclus

p. 37 Housse pour vélos CONCEPT ZWOO

8476-2460 Concept ZWOO 3 vélos 

8477-2460 Concept ZWOO 4 vélos 

8478-2460 Concept ZWOO jusqu’à 2 vélos électriques

Aperçu des produits
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p. 38 Housse pour vélos CITY

8479-2465 CITY 3 vélos, 2 tendeurs inclus (pour fourgons)

p. 39 Housse pour vélos UNIVERSAL ZWOO

8472-2460 UNIVERSAL ZWOO 2 vélos

8475-2460 UNIVERSAL ZWOO 3 vélos

8473-2460 UNIVERSAL ZWOO pour 2 vélos électriques

p. 40 Housse pour vélos PROFESSIONAL

8480-2460
Housse de protection pour support de roue  
PROFESSIONAL

p. 41 Bâche de protection

8482-2400 Bâche de protection pour vélo silbermetallic

p. 42 Coussin de protection BIKE

9000-5190
Lot de 6 protections de vélo (2 protections de 
guidon, 2 protections de pédales, 2 protections de 
porte-bagages)

Supra en Tyvek®

p. 46 Bâche de protection avant SUPRA universelle

7002-5440
TYVEK – Bâche de protection avant pour camping-
car intégral env. 2,2 x 2,47 m

7001-5440
TYVEK – Bâche de protection avant pour camping-
car intégral env. 2,4 x 2,67 m

p. 47 Bâche de protection avant SUPRA

7010-5440 Fiat Ducato Type 230 (1994), Type 244 (2002)

7018-5440 Fiat Ducato Type 250 (> 2007), Type 290 (> 2014)

7015-5440 Ford 6 2006 à 2013 universel

7008-5440 Ford Transit 7 (> 2014)

7019-5440 Renault Master III (> 2010)

7020-5440 Renault Master III (> 2019)

7013-5440 Mercedes-Benz Sprinter 2007-2017 (W906)

7014-5440 Mercedes-Benz Sprinter (> 2018) (W907/W910)

7016-5440 Volkswagen T5 / Volkswagen T6

7024-5440 Volkswagen Crafter (> 2017) / MAN TGE (> 2018)

p. 48 Protection de cabine SUPRA

7320-5440 Fiat Ducato Type 230 (1994), Type 244 (2002)

7321-5440 Fiat Ducato Type 250 (> 2007), Type 290 (> 2014)

7325-5440 Ford Transit 6 2006 à 2013

7326-5440 Ford Transit 7 (> 2014)

7324-5440 Mercedes-Benz Sprinter (> 2018) (W907/W910)

p. 49 Bâche de protection de toit SUPRA

7177-5440 Dimensions : 3 x 4,5 m Ducato HD-2, 5 sangles incluses

7178-5440 Dimensions : 3 x 5,1 m Ducato HD-2, 6 sangles incluses

7179-5440 Dimensions : 3 x 5,5 m Ducato HD-2, 6 sangles incluses

p. 50 Bâche de protection avant pour caravane SUPRA

8984-5440 pour caravanes, dimensions : 140 x 160 cm

8986-5440 pour caravanes, dimensions : 180 x 160 cm

8987-5440 pour caravanes, dimensions : 200 x 160 cm

8988-5440 pour caravanes, dimensions : 240 x 160 cm

8989-5440 pour caravanes, dimensions : 240 x 200 cm

Wintertime

p. 52 Housse de protection WINTERTIME

pour caravanes

8617-5550
WINTERTIME Housse pour caravane, largeur : 230 cm, 
Hauteur : 220 cm, Longueur : 490 cm

8618-5550
WINTERTIME Housse pour caravane, largeur : 230 cm, 
Hauteur : 220 cm, Longueur : 560 cm

8619-5550
WINTERTIME Housse pour caravane, largeur : 230 cm, 
Hauteur : 220 cm, Longueur : 610 cm

8601-5550
WINTERTIME Housse pour caravane, largeur : 250 cm, 
Hauteur : 220 cm, Longueur : 430 cm

8602-5550
WINTERTIME Housse pour caravane, largeur : 250 cm, 
Hauteur : 220 cm, Longueur : 470 cm          

8603-5550
WINTERTIME Housse pour caravane, largeur : 250 cm, 
Hauteur : 220 cm, Longueur : 510 cm

8604-5550
WINTERTIME Housse pour caravane, largeur : 250 cm, 
Hauteur : 220 cm, Longueur : 550 cm

8605-5550
WINTERTIME Housse pour caravane, largeur : 250 cm, 
Hauteur : 220 cm, Longueur : 590 cm

8606-5550
WINTERTIME Housse pour caravane, largeur : 250 cm, 
Hauteur : 220 cm, Longueur : 630 cm

8607-5550
WINTERTIME Housse pour caravane, largeur : 250 cm, 
Hauteur : 220 cm, Longueur : 670 cm

8608-5550
WINTERTIME Housse pour caravane, largeur : 250 cm, 
Hauteur : 220 cm, Longueur : 710 cm    

8609-5550
WINTERTIME Housse pour caravane, largeur : 250 cm, 
Hauteur : 220 cm, Longueur : 810 cm
pour camping-cars intégraux et camping-cars à 
capucine

8611-5550
WINTERTIME Housse pour camping-cars intégraux / 
camping-cars à capucine, Largeur : 235 cm,  
Hauteur : 270 cm, Longueur : 610 cm

8612-5550
WINTERTIME Housse pour camping-cars intégraux / 
camping-cars à capucine, Largeur : 235 cm,  
Hauteur : 270 cm, Longueur : 650 cm

8613-5550
WINTERTIME Housse pour camping-cars intégraux / 
camping-cars à capucine, Largeur : 235 cm,  
Hauteur : 270 cm, Longueur : 710 cm

8614-5550
WINTERTIME Housse pour camping-cars intégraux / 
camping-cars à capucine, Largeur : 235 cm,  
Hauteur : 270 cm, Longueur : 750 cm

8615-5550
WINTERTIME Housse pour camping-cars intégraux / 
camping-cars à capucine, Largeur : 235 cm,  
Hauteur : 270 cm, Longueur : 810 cm

8616-5550
WINTERTIME Housse pour camping-cars intégraux / 
camping-cars à capucine, Largeur : 235 cm,  
Hauteur : 270 cm, Longueur : 860 cm

pour camping-cars compacts-intégraux

8621-5550
WINTERTIME Housse pour camping-cars compacts-
intégraux, Largeur : 225 cm, Hauteur : 250 cm, 
Longueur : 630 cm

8623-5550
WINTERTIME Housse pour camping-cars compacts-
intégraux, Largeur : 225 cm, Hauteur : 250 cm, 
Longueur : 680 cm

8625-5550
WINTERTIME Housse pour camping-cars compacts-
intégraux, Largeur : 225 cm, Hauteur : 250 cm, 
Longueur : 730 cm

pour camping-cars profilés

8631-5550
WINTERTIME Housse pour camping-cars profilés,  
Largeur : 240 cm, Hauteur : 250 cm, Longueur : 610 cm 

8632-5550
WINTERTIME Housse pour camping-cars profilés,  
Largeur : 240 cm, Hauteur : 250 cm, Longueur : 660 cm 

8634-5550
WINTERTIME Housse pour camping-cars profilés,  
Largeur : 240 cm, Hauteur : 250 cm, Longueur : 710 cm 

8636-5550
WINTERTIME Housse pour camping-cars profilés,  
Largeur : 240 cm, Hauteur : 250 cm, Longueur : 770 cm 

pour fourgons

8640-5550
WINTERTIME Housse forme ajustée Type 250 
(> 2007), Largeur : 210 cm, Hauteur : 227 cm, 
Longueur : env. 550 cm

8641-5550
WINTERTIME Housse forme ajustée Type 250 
(> 2007), Largeur : 210 cm, Hauteur : 227 cm, 
Longueur : env. 610 cm

8642-5550
WINTERTIME Housse forme ajustée Type 250 
(> 2007), Largeur : 210 cm, Hauteur : 227 cm, Longu-
eur : env. 655 cm

p. 54 Bâche de protection de toit WINTERTIME

7180-5550 Dimensions : 500 x 300 cm

7181-5550 Dimensions : 550 x 300 cm

7182-5550 Dimensions : 600 x 300 cm

7183-5550 Dimensions : 650 x 300 cm

7184-5550 Dimensions : 700 x 300 cm

7185-5550 Dimensions : 750 x 300 cm

7186-5550 Dimensions : 800 x 300 cm

7187-5550 Dimensions : 850 x 300 cm

p. 55 Bâche de protection avant pour caravane WINTERTIME

8984-5550
WINTERTIME – Bâche de protection avant pour 
caravane WW avec fenêtre 140 x 160 cm

8985-5550
WINTERTIME – Bâche de protection avant pour 
caravane WW avec fenêtre 165 x 160 cm

8986-5550
WINTERTIME – Bâche de protection avant pour 
caravane WW avec fenêtre 180 x 160 cm

8987-5550
WINTERTIME – Bâche de protection avant pour 
caravane WW avec fenêtre 200 x 160 cm

8982-5550
WINTERTIME – Bâche de protection avant pour 
caravane WW avec fenêtre 220 x 160 cm

8988-5550
WINTERTIME – Bâche de protection avant pour 
caravane WW avec fenêtre 240 x 160 cm

8983-5550
WINTERTIME – Bâche de protection avant pour 
caravane WW avec fenêtre 165 x 200 cm

8981-5550
WINTERTIME – Bâche de protection avant pour 
caravane WW avec fenêtre 240 x 200 cm

p. 56 Bâche de protection avant WINTERTIME

7018-5550
WINTERTIME – Bâche de protection avant Fiat 
Ducato Type 250/290 (2007/2014)

7014-5550
WINTERTIME - Bâche de protection avant Merce-
des-Benz Sprinter (> 2018) (W907/W910)

7008-5550
WINTERTIME - Bâche de protection avant Ford 
Transit 7 (> 2014)

7009-5550
WINTERTIME - Bâche de protection avant Renault 
Master III (> 2019)

p. 57 Bâche de protection de cabine WINTERTIME

7321-5550
WINTERTIME – Bâche de protection de cabine Fiat 
Ducato Type 250/290 (2007/2014)

7324-5550
WINTERTIME - Bâche de protection de cabine Mer-
cedes-Benz Sprinter (> 2018) (W907/W910)

7326-5550
WINTERTIME - Bâche de protection de cabine Ford 
Transit 7 (> 2014)

Housses de protection extérieure

p. 58 Housse pour attelage

Housse pour attelage en bâche

8012-4450SB
Housse pour attelage en bâche  Taille 12 libre-service 
silbermetallic

8012-4550SB
Housse pour attelage en bâche  Taille 12 libre- 
service royalblau 

8013-4450SB
Housse pour attelage en bâche Taille 13 Logo  
HINDERMANN

Housse pour attelage en nylon

8012-2440SB Housse pour attelage en nylon Taille 12 libre-service

8013-2440SB Housse pour attelage en nylon Taille 13 libre-service

Housse pour attelage en film PVC

8012-1440SB
Housse pour attelage en film PVC Taille 12 libre- 
service silber

8012-1400SB
Housse pour attelage en film PVC Taille 12 libre- 
service gris

8013-1400SB
Housse pour attelage en film PVC Taille 13 libre- 
service gris

p. 58 Housse pour attelage DELUXE

8015-3412SB
Housse pour attelage en cuir synthétique Taille 15 
libre-service

p. 60 Housse de protection pour climatiseur

7112-3440 Dometic 1100-2600, Iceberg 7000/9000/12000, 
Waeco Easy Cool 1500/2000

7121-3440 Dometic Freshlight 1600 / 2200 

7122-3440 Dometic Freshjet 1100 / 1700 / 2200

7127-3440 Dometic Freshjet 3000

7113-3440 Dometic Freshjet FJX4 1500 / 1700 / 2200

7125-3440 Truma Aventa-Comfort / Eco

7126-3440 Truma Aventa-Compact / Compact Plus

p. 60 Housse de protection pour lanterneau

7150-3440 HEKI 1+2+3+4 (universelle)

7152-3440 HEKI Mini S / Airquad

7153-3440 HEKI Midi

7155-3440 HEKI Midi Style

7156-3440 HEKI Mini Style

7157-3440 HEKI Micro

7700-3440 HEKI Mini-Plus

7701-3440 REMItop Vario 400 x 400 mm

7702-3440 REMItop Vario 500 x 700 mm

7703-3440 REMItop Vario 900 x 600 mm

7708-3440 HARTAL 280 x 280 mm

7709-3440 HARTAL 480 x 480 mm

7704-3440 MPK 280 x 280 mm

7705-3440 MPK 400 x 400 mm « normal » (42 / 42KS)

7706-3440 MPK 400 x 400 mm « grand » (46K)

7707-3440 HYMER 1 260 x 830 mm

Aperçu des produits
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p. 61 Housse isolante de protection anti-grêle

7140-3416 HEKI 1+2+3+4 

7142-3416 HEKI Mini S / Airquad

7143-3416 HEKI Midi

7144-3416 HEKI Midi Style

p. 61 Housse de protection anti-grêle pour antenne satellite

7139-4480 Kathrein BAS-60/65, env. 505 x 505 mm

7138-4480 Ten Haaft CARO, env. 535 x 535 mm

7140-4480 Ten Haaft Cytrac DX

Housses de protection intérieure

p. 64 Moustiquaire

8369-2130 M

Fiat Ducato Type 250 (> 2007), Type 290 (> 2014), 
découpe de porte haute HD-2 - Porte coulissante, 
dimensions universelles avec fermeture zippée sur la 
porte cintrée, uniquement pour une montée à droite 
du véhicule, fixation par aimants

8371-2130 M
Fiat Ducato Type 250 (> 2007), Type 290 (>2014), 
découpe de porte haute HD-2 - hayon avec deux 
fermetures zippées, fixation par aimants

8374-2130 M

Fiat Ducato Type 250 (> 2007), Type 290 (> 2014), 
découpe de porte standard HD-1 - Porte coulissante, 
dimensions universelles avec fermeture zippée sur la 
porte cintrée, uniquement pour une montée à droite 
du véhicule, fixation par aimants

8373-2130 M
Fiat Ducato Type 250 (> 2007), Type 290 (>2014), 
hayon avec deux fermetures zippées, fixation par 
aimants

8375-2130 M
Moustiquaire Fiat Ducato 2007/2014 Type 250/290 
découpe de porte haute H3, hayon, avec deux fer-
metures zippées, fixation par aimants

8391-2130 M
Volkswagen T5 California + Multivan hayon avec 
deux fermetures zippées, fixation par Velcro

8381-2130 M
Moustiquaire pour Bus Mercedes-Benz Sprinter 
(> 2018), hayon avec 2 fermetures zippées, fixation 
par aimants

8370-2130 M
Ford Transit 7 (> 2014), découpe de porte haute H3-
toit, hayon, avec deux fermetures zippées, fixation 
par aimants

8372-2130 M
Renault Master 2024, hayon, avec deux fermetures 
zippées, fixation par aimants

p. 66 Protection pour marchepied et marche

8461-7430 Protection pour marchepied avec fermeture à Velcro 

p. 66 Housse protectrice de siège conducteur

7573-6470 en 2 parties pour siège d’origine Fiat Ducato

7573-6710 en 2 parties pour siège d’origine Fiat Ducato

7576-6470
en 2 parties pour Mercedes-Benz Sprinter -  
AGUTI- Siège Milan 12

7576-6710
en 2 parties pour Mercedes-Benz Sprinter -  
AGUTI- Siège Milan 12

7591-6450
Housses pour accoudoirs (paire) pour siège d’origine 
Fiat Ducato

7591-6710
Housses pour accoudoirs (paire) pour siège d’origine 
Fiat Ducato

7593-6450
Housses pour accoudoirs (paire) pour Mercedes-
Benz Sprinter - AGUTI- Siège Milan 12

7593-6710
Housses pour accoudoirs (paire) pour Mercedes-
Benz Sprinter - AGUTI- Siège Milan 12

p. 67 Jeté pour siège conducteur en tissu éponge

7573-6440 1 unité dimensions universelles, couleur : gris clair

7573-6340 1 unité dimensions universelles, couleur : anthracite

p. 67 Housse de protection pour coffres à bouteilles

8992-4300 pour caravanes, dimensions : 150 x 90 cm

8993-4300 pour caravanes, dimensions : 165 x 75 cm

8994-4300 pour caravanes, dimensions : 200 x 90 cm

8995-4300
pour caravanes, Knaus Südwind / Südwind Exclusive 
Largeur : 2,30 m

8996-4300
pour caravanes, Knaus Südwind / Südwind Exclusive 
Largeur : 2,50 m

p. 92 Pare-vent 

p. 94 Jupe pare-vent aimantée

7482-4440 Dimension 1, 220 cm de long avec 4 aimants

7483-4440 Dimension 2, 295 cm de long avec 5 aimants

7484-4440 Dimension 3, 345 cm de long avec 6 aimants

7582-4440
Dimension 7, 260 cm de long avec 6 aimants avec 
découpe pour marchepied

7583-4440
Dimension 8, 295 cm de long avec 7 aimants avec 
découpe pour marchepied

p. 95 Jupe de bas de caisse

Jupe de bas de caisse bâche - en rouleau

8110-4440 Hauteur : 50 cm, Longueur : 50 m, jonc textile

8111-4440 Hauteur : 50 cm, Longueur : 25 m, jonc textile

8117-4440 Hauteur : 75 cm, Longueur : 50 m, jonc textile

8118-4440 Hauteur : 75 cm, Longueur : 25 m, jonc textile

Jupe de bas de caisse (en film PVC)

8100-1450 Hauteur : 50 cm (film), Longueur : 50 m, jonc PVC

8101-1450 Hauteur : 50 cm (film), Longueur : 25 m, jonc PVC

8107-1450 Hauteur : 75 cm (film), Longueur : 50 m, jonc PVC

8108-1450 Hauteur : 75 cm (film), Longueur : 25 m, jonc PVC

8101-1400 Hauteur : 50 cm (film), Longueur : 25 m, jonc PVC

8108-1400 Hauteur : 75 cm (film), Longueur : 25 m, jonc PVC

Jupe de bas de caisse bâche - libre-service

8120-4440 Hauteur : 50 cm, Longueur : 3 m, jonc T   

8122-4440 Hauteur : 50 cm, Longueur : 4 m, jonc T   

8123-4440 Hauteur : 50 cm, Longueur : 5 m, jonc T

8125-4440 Hauteur : 50 cm, Longueur : 6 m, jonc T

8126-4440 Hauteur : 50 cm, Longueur : 7 m, jonc T

8220-4440 Hauteur : 60 cm, Longueur : 3 m, jonc T   

8222-4440 Hauteur : 60 cm, Longueur : 4 m, jonc T   

8223-4440 Hauteur : 60 cm, Longueur : 5 m, jonc T

8225-4440 Hauteur : 60 cm, Longueur : 6 m, jonc T

8226-4440 Hauteur : 60 cm, Longueur : 7 m, jonc T

8130-4440 Hauteur : 75 cm, Longueur :  3 m, jonc T   

8132-4440 Hauteur : 75 cm, Longueur :  4 m, jonc T   

8133-4440 Hauteur : 75 cm, Longueur :  5 m, jonc T

8135-4440 Hauteur : 75 cm, Longueur :  6 m, jonc T

8136-4440 Hauteur : 75 cm, Longueur :  7 m, jonc T

Jupe de bas de caisse film - libre-service

8120-1450 Hauteur : 50 cm, Longueur : 3 m, jonc PVC

8122-1450 Hauteur : 50 cm, Longueur : 4 m, jonc PVC

8123-1450 Hauteur : 50 cm, Longueur : 5 m, jonc PVC

8125-1450 Hauteur : 50 cm, Longueur : 6 m, jonc PVC

8126-1450 Hauteur : 50 cm, Longueur : 7 m, jonc PVC

8130-1450 Hauteur : 75 cm, Longueur : 3 m, jonc PVC

8132-1450 Hauteur : 75 cm, Longueur : 4 m, jonc PVC

8133-1450 Hauteur : 75 cm, Longueur : 5 m, jonc PVC

8135-1450 Hauteur : 75 cm, Longueur : 6 m, jonc PVC

8136-1450 Hauteur : 75 cm, Longueur : 7 m, jonc PVC

8120-1400 Hauteur : 50 cm, Longueur : 3 m, jonc PVC

8122-1400 Hauteur : 50 cm, Longueur : 4 m, jonc PVC

8123-1400 Hauteur : 50 cm, Longueur : 5 m, jonc PVC

8125-1400 Hauteur : 50 cm, Longueur : 6 m, jonc PVC

8126-1400 Hauteur : 50 cm, Longueur : 7 m, jonc PVC

8130-1400 Hauteur : 75 cm, Longueur : 3 m, jonc PVC

8132-1400 Hauteur : 75 cm, Longueur : 4 m, jonc PVC

8133-1400 Hauteur : 75 cm, Longueur : 5 m, jonc PVC

8135-1400 Hauteur : 75 cm, Longueur : 6 m, jonc PVC

8136-1400 Hauteur : 75 cm, Longueur : 7 m, jonc PVC

8938-0000
Système pour jupe de bas de caisse avec marche-
pied abaissé

8939-0000
KIT en libre-service Bande Velcro (auto-adhésive) 
pour jupe de bas de caisse, contenu : 2 unités, 50 cm

p. 96 Protection à forme ajustée

8183-4440 Hobby jusque 2013 | 1 essieu

8185-4440 Hobby jusque 2013 | Tandem

7478-4440 Hobby 2010-2013 De Luxe, Excellent, La Vita | 1 essieu

7479-4440 Hobby 2010-2013 Prestige, Excellent | Tandem

7465-4440 Hobby 2011-2014 / 2019-2020 « PREMIUM » | 1 essieu

7466-4440 Hobby 2011-2014 « PREMIUM » | Tandem 

7495-4440 Hobby 2014-2018 Prestige, 2015-2018 De Luxe | Tandem

7430-4440 Hobby 2014-2018 De Luxe-Easy, 2015-2018 On Tour

7494-4440
Hobby 2014-2018 De Luxe / Prestige / Excellent, 
2015-2018 Premium | 1 essieu

8178-4440 Knaus jusque 2005 / Eiffelland | 1 essieu

8188-4440 Knaus > 2005-2010 | 1 essieu

7471-4440 Knaus > 2005-2010 | Tandem

7473-4440
Knaus 2010-2015 Sport, (> 2015) Lifestyle /  
Südwind, > 2013 Südwind Exclusive | 1 essieu

7474-4440 Knaus 2010/2011 Südwind Azur | 1 essieu

7476-4440 Knaus (> 2010) Südwind / Nordic Plus | Tandem

7442-4440 Knaus à partir 2015 Sport | Tandem

7448-4440 Knaus (> 2017) Sport / Südwind | 1 essieu

8176-4440 Tabbert jusque 2010 Baroness | 1 essieu

8180-4440 Tabbert jusque 2010 Baroness | Tandem

8182-4440
Tabbert (> 2011) Baroness, Vivaldi, Puccini, Da Vinci, 
Paganini, Baroness | 1 essieu

8184-4440
Tabbert (> 2011) Baroness, Vivaldi, Puccini, Da Vinci, 
Paganini, Baroness | Tandem

7433-4440 Tabbert (> 2015) Rossini, Vivaldi, Da Vinci, Puccini

7477-4440
Tabbert jusque 2015 Rossini | 1 essieu, (voir aussi 
WILK S3-S5)

7449-4440 Tabbert (> 2018) Rossini | Tandem

8187-4440 Eriba jusque 2014 Nova / Moving / Sporting | 1 essieu                  

7436-4440 Eriba (> 2015) Feeling / Nova Light

7437-4440 Eriba (> 2015) Exciting

7438-4440 Eriba (> 2015) Nova GL / SL

7450-4440 Eriba (> 2017) Exciting / Living | 1 essieu

7451-4440 Eriba (> 2017) Nova Light / Feeling | 1 essieu

7452-4440 Eriba (> 2017) Nova GL / SL | 1 essieu

7453-4440 Eriba (> 2017) Nova S | Tandem

7467-4440 Fendt (> 2011) | 1 essieu (2 parties)

7468-4440 Fendt (> 2011) | Tandem 

7440-4440
Fendt (> 2015) Saphir / Bianco / Tendenza /  
Opal / Diamant / Brilliant (version en 2 parties) | 1 essieu

7443-4440
Fendt (> 2015) Saphir / Bianco / Tendenza / Opal / Dia-
mant / Brilliant (version en 2 parties) | Tandem

7480-4440
Bürstner (> 2010) Belcanto / Averso, (> 2009) Trecen-
to / Premio | 1 essieu

7434-4440
Bürstner (> 2015) Averso Top / Averso Plus / Premio 
Plus | 1 essieu

7454-4440
Bürstner (> 2017) Premio / Premio Life / Averso / 
Averso Plus / Averso Nordic | 1 essieu

7477-4440
Wilk (> 2010) S3, S4, S5 | 1 essieu (voir aussi Tabbert 
Rossini)

7463-4440 Wilk (> 2014) Vida, Sento, Eterno | 1 essieu

7469-4440 CARADO | 1 essieu

7461-4440 Kabe (> 2012) Edelsteine/Royal | 1 essieu

7462-4440 Kabe (> 2012) Edelsteine/Royal | Tandem

7481-4440 LMC (TEC) | 1 essieu

7441-4440 LMC (> 2015) Style, (> 2017) Vivo / Musica / Maestro

7445-4440
LMC (TEC) 2011-2013 Travel Active / Weltenbumm-
ler, 2015-2016 Vivo / Musica / Maestro

7444-4440 LMC (> 2015) Vivo / Musica / Maestro | Tandem

7446-4440
Dethleffs (> 2014) c´go / c´trend / Camper / No-
mad Beduin / Exklusiv | 1 essieu

7447-4440
Dethleffs (> 2014) c´go / c´trend / Camper / No-
mad / Beduin / Exklusiv | Tandem

p. 100 Cave pour caravane

7214-4440 Élément intermédiaire 100 cm sans poche, gris clair

Aperçu des produits
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7216-4440 Élément court 100 cm avec une poche, gris clair

7400-4440 Élément de base 200 cm avec 1 poche, gris clair

7401-4440 Élément de base 250 cm avec 1 poche, gris clair

7404-4440
Jupe pour bas de caisse 400 cm avec 2 poches,  
gris clair

7406-4440
Jupe pour bas de caisse 500 cm avec 2 poches,  
gris clair

7408-4440
Jupe pour bas de caisse 550 cm avec 2 poches,  
gris clair

7410-4440
Jupe pour bas de caisse 600 cm avec 2 poches,  
gris clair

p. 101 Recouvrement de passage de roue STANDARD

7413-4440
Protection de passages de roue 150 cm de long, 
profil de connexion inclus

8175-1450
Protection de passages de roue en film, 150 cm  
gris foncé

8175-1400
Protection de passages de roue en film, 150 cm  
gris clair

p. 102 Recouvrement de passage de roue STANDARD

8190-1400 Dimensions : 1 essieu 635/185 mm (LxP), 14“

8191-1400 Dimensions : 1 essieu 665/215 mm (LxP), 15“

8192-1400 Dimensions : 1 essieu 690/225 mm (LxP), 16“

8193-1400 Dimensions : 1 essieu 740/225 mm (LxP), 17“

8195-1400 Dimensions : 145 cm de long | Tandem

8196-1400 Dimensions : 155 cm de long | Tandem

p. 103 Housse de protection de roues REFLEX

8190-7410 Dimensions : 635 / 185 mm (LxP), 14“

8191-7410 Dimensions : 665 / 215 mm (LxP), 15“

8192-7410 Dimensions : 690 / 225 mm (LxP), 16“

8193-7410 Dimensions : 740 / 225 mm (LxP), 17“

8194-7410 Dimensions : jusque 78 cm de Ø | SUV

8195-7410 Dimensions : 145 cm de long | Tandem

8196-7410 Dimensions : 155 cm de long | Tandem

p. 103 Housse pour roue de secours

8483-3360 Housses pour roues de secours 13“ - Ø 58 cm

8484-3360 Housses pour roues de secours 14“ - Ø 63 cm

8485-3360 Housses pour roues de secours 15“ - Ø 69 cm

8486-3360 Housses pour roues de secours 16“ - Ø 74 cm

8487-3360 Housses pour roues de secours 17“ - Ø 80 cm

p. 104 Systèmes de rangement

Sacs

p. 106 Sac de transport pour toilettes

7106-4441 Pour C 200 + 250, env. 27 x 26 x 45 cm

7107-4441 Pour C 400, env. 23 x 23 x 63 cm

p. 106 Sac de transport pour antenne satellite

8840-2380 Pour antenne satellite Maxview Vu Qube II

8842-2380
Pour antenne satellite Megasat Campingman  
Portable Eco / 2

p. 107 Sac pour groupe électrogène

7101-4441 Honda EX7 + EU10i 45 x 36 x 22 cm

7102-4441 Honda EU20i + EU22i 51 x 40 x 27 cm

p. 107 Sacoche de voyage

8077-2355 Sacoche de voyage, nylon (sans publicité)

p. 108 Sac de rangement pour câbles

7108-4441
Enrouleur de câble 25 mètres 30/15 x 39 x 24 cm 
(LxPxH)

p. 108 Sac pour enrouleur de câble

7105-2355
Sac de rangement pour câbles ø env. 45 cm, avec 
fermeture zippée et poignées

p. 109 Sac en tissu Gitterflex pour tente

8885-8380 Airflow Dimensions : 130 x 24 x 25 cm

8888-8380 Airflow Dimensions : 130 x 48 x 40 cm

p. 109 Sac pour armatures de tente

8880-2440 Round Bottom 23 x 140 cm

8883-2440 Round Bottom 40 x 160 cm

p. 110 Sac polyvalent

8859-2380 TFT 22" sans pied 54 x 7 x 41 cm

8869-2380 TFT 22" avec pied 54 x 7 / 18 x 41 cm

8858-2380 TFT 24" sans pied 60 x 10 x 44 cm

8868-2380 TFT 24" avec pied 60 x 7 / 18 x 44 cm

p. 111 Sac multi-usage pour soute arrière

8831-2355
2 compartiments, Dimensions : env. 650 x 510 x 285 
mm (LxPxH)

8832-2355
3 compartiments, Dimensions : env. 975 x 510 x 285 
mm (LxPxH)

p. 112 Sac de rangement

8820-2355
Sac de rangement pour meubles de camping,  
Dimensions : env. 1 160 x 300 x 660 mm (LxPxH)

p. 112 Sac de rangement PREMIUM

8821-2355
Sac de rangement pour meubles de camping, dimensi-
ons : env. 1 160 x 300 x 660 mm (LxLxH) avec séparati-
ons / compartiments

Solutions de rangement

p. 116 Sac à chaussures

7223-GL03 Sac à chaussures « ESPACE » 100 x 50 cm, cintre inclus

p. 116 Sac organisateur

7233-GL03
Sac organisateur « MAGNUM » 100 x 50 cm, cintre 
inclus

p. 117 Sac à linge

7233-GL03
Sac organisateur « MAGNUM » 100 x 50 cm, cintre 
inclus

p. 117 Sac de rangement

8870-5410
Dimension 1 porté comme un sac à dos,  
dimensions : env. 300 x 400 mm

8871-5410
Dimension 2 pour housse de protection pour vélos, avec 
cordon de serrage, Dimensions : env. 340 x 600 mm

8872-5410
Dimension 3 pour bâche thermique, avec cordon de 
serrage, Dimensions : env. 600 x 1 500 mm

8873-5410

Dimension 4 pour bâche thermique-protection 
complémentaire LUX-DUO et bâche de protection 
de toit, avec cordon de serrage, Dimensions : env. 
735 x 2000 mm

p. 118 Étagère suspendue, sans boîtes

7810-GL03 Étagère suspendue, sans boîtes, 6 compartiments

p. 118 Étagère suspendue, 2 boîtes

7811-GL03
Étagère suspendue avec deux boîtes,  
4 compartiments  + 2 tiroirs

p. 119 Pochettes à bandes Velcro

8760-5740
"Kit comprenant un sac organisateur à velcro à fixer 
au velours HINDERMANN / adapté à l’isolation de la 
porte arrière, version étroite ou version large

p. 119 Penderie suspendue

7816-GL03 Penderie suspendue

p. 120 Aménagement personnel

Accessoires

p. 122 Profilés faîtière

9956-0000 Profilés faîtière 210 x 26 x 4,4 cm, contient 2 unités

p. 122 Cornières de protection

9957-0000 Cornières de protection, contient 4 unités

p. 123 Écarteurs

9959-0000 Écarteurs, contient 4 unités

p. 123 Sangles de fixation

8950-2350
Ensemble de sangles pour porte-vélos (2 sangles) 
avec crochets             

8949-2350
Ensemble de sangles pour porte-vélos (2 sangles) 
avec fermeture à cliquet

7097-0000
Kit de remplacement sangles pour auvents  
WINTERTIME

7098-0000
Kit de remplacement sangles pour bâche de  
protection de toit WINTERTIME

p. 124 Film protecteur pour fenêtre

H-466 Film protecteur pour fenêtre en rouleau de 50cm x 30m

p. 124 Ventouses

8949-1300
Super – ventouses transparentes, 5 unités, œillets 
gris clair

8940-1400
Super – ventouses transparentes, 5 unités, œillets + 
bouton gris clair

p. 125 Boutons-pression

8951-0000 Boutons-pression LOXX, contenu : 2 unités

8952-0000 Boutons-pression LOXX, contenu : 5 unités

p. 125 Tendeurs élastiques

8947-6350
Longueur : 80 cm, avec 2 crochets en plastique, 
contenu : 10 unités

8948-6350
Longueur : 27 cm, avec 2 crochets en plastique, 
contenu : 10 unités

H-200
Accessoire de rechange pour protections thermi-
ques pour pare-brise Bande à boucles (H-430), 4 
tendeurs 27 cm (H-461), 8 tendeurs 80 cm (H-495)

H-201
Accessoire de rechange pour bâche extérieure iso-
lante : poche en plastique, 4 tendeurs 27 cm  
(H-461), 8 tendeurs 80 cm (H-495)

p. 126 Jonc

Joint d’auvent coupé à longueur en libre-service

8953-6460/6 Jonc en PVC silber 7,0 x 25 mm, longueur : 6,00 m

8951-6300 Jonc en textile blanc 7 x 25 mm, longueur : 3,00 m

8952-6300 Jonc en textile blanc 7 x 25 mm, longueur : 6,00 m

8953-6300 Jonc en textile blanc 7 x 25 mm, longueur : 12,00 m

8951-6450 Jonc en textile gris 7 x 25 mm, longueur : 3,00 m

8952-6450 Jonc en textile gris 7 x 25 mm, longueur : 6,00 m

8953-6450 Jonc en textile gris 7 x 25 mm, longueur : 12,00 m

8957-6300 Jonc pour marquise blanc 5 x 22 mm, longueur : 6,00 m

8959-6460/6
Jonc textile double pour auvent gris 7,0 x 42 x 3,5 
mm Longueur : 6,00 m

8959-6460/12
Jonc textile double pour auvent gris 7,0 x 42 x 3,5 
mm Longueur : 12,00 m

Jonc pour auvent - en rouleau

8953-6460/100 Jonc en PVC argent 7,0 x 25 mm, 100 m

8956-6460 Jonc double en PVC argent 7,0 x 15 x 7,0 mm, 50 m

8966-6300 Jonc pour marquise blanc 5,0 x 22, 50 m

8960-6300 Jonc en textile blanc 7,0 x 25, 100 m

8963-6450 Jonc en textile blanc 7,0 x 25, 50 m

Jonc multifonction

8969-6450 Jonc multifonction 200 cm libre-service

Aménagement personnel

p. 126 Kit de velours thermique PREMIO

7352-7430 Kit de velours thermique, couleur : gris clair

p. 127 Kit de film  thermo-isolant FOUR SEASONS

7353-7405 Kit de film  thermo-isolant

p. 127 Film thermo-isolant FOUR SEASONS

8401-7405 Film  thermo-isolant 3 mm d’épaisseur, 50 m, 148 cm

8404-7405 Film  thermo-isolant 3 mm d’épaisseur, 25 m, 148 cm
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